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От составителя

Этот выпуск традиционного сборника «УМО-регион», со-
ставляемого на основе выступлений участников ежегодного 
заседания региональной секции Центральной и Черноземной 
России НМС по журналистике университетов Российской Фе-
дерации, включает публикации по двум темам: «Воспитатель-
ная среда факультета журналистики: традиции и инновации» 
и «Преподавание языковых дисциплин на факультете журна-
листики».

В законе «Об образовании» № 273-ФЗ четко зафиксировано, 
что образование имеет две составляющие – воспитание и об-
учение. Вопросы воспитательной работы в вузах вообще выхо-
дят на первый план, что диктуется как спецификой вузовского 
обучения, так и сложностью современной общественно-поли-
тической обстановки в стране и в мире (неслучайно происхо-
дят и изменения в учебных планах направлений и специаль-
ностей, в которые включаются новые дисциплины по основам 
российской государственности, основам военной подготовки, а 
также увеличенный в объёме курс истории России ). О воспи-
тательной среде в вузе рассуждают Владимир Тулупов («Про-
фессиональное воспитание - через традиции факультетской 
жизни»), Елена Тюрина («Практическая подготовка: реализа-
ция воспитательной функции во время прохождения практи-
ки в профильных организациях»), Марина Цуканова («Воспи-
тательная работа на факультете журналистики ВГУ: традиции 
и инновации (из опыта работы замдекана»). Эти публикации 
сопровождаются двумя приложениями: «Положение о медиа-
коммуникационном центре факультета журналистики ВГУ» и 
«Презентация факультета журналистики ВГУ», подготовлен-
ная к юбилею журфака ВГУ и отмеченная на Всероссийском 
PR-форуме «Серебряный лучник».

Вызывает тревогу положение с русским языком в стране. 
И поскольку роль средств массовой информации в формиро-
вании и поддержании речевой культуры трудно переоценить, 
вопросам преподавания русского языка на факультетах жур-
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налистики уделяется особое внимание. О специфики методики 
обучения родному языку рассуждают Елена Ряжских («Из опы-
та преподавания дисциплины «Язык интернет-коммуникации» 
на факультете журналистики»), Ирина Хорошунова («Препо-
давание дисциплины «Язык рекламы» на факультете журна-
листики Воронежского государственного университета») и 
другие лингвисты. Эта рубрика также сопровождается прило-
жением «Говорят журналисты», составленным из фрагментов 
книги Виталия Мухина «Слово не воробей».

Елена Бебчук,  
доцент кафедры электронных СМИ и речевой коммуникации. 
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Воспитательная среда

Профессиональное воспитание –  
через традиции факультетской жизни

На факультете журналистики воспитательная деятель-
ность особенно важна: ведь в набор функций, которые наши 
выпускники, работая в СМИ, будут призваны реализовывать, 
помимо информационной, контрольной, мобилизационной, 
развлекательной, входят также образовательная функция 
и функция формирования общественного мнения. В своей бу-
дущей профессиональной деятельности нынешние студенты 
обязаны руководствоваться этическими принципами (досто-
верность, объективность, справедливость, защита честной 
жизни), которые усваиваются ещё и именно в пору учениче-
ства. И этот процесс не должен быть формальным – молодёжь 
противится любому давлению, тем более этим отличаются 
свободолюбивые и креативные юноши и девушки, стремящие-
ся посвятить себя миру массмедиа. Если же профессиональные 
навыки формируются ненавязчиво, если этот процесс органич-
но сочетается с процессами, во всей своей полноте отражаю-
щими университетскую среду, то мы можем с уверенностью 
говорить об эффективности воспитания как социокультур-
ного феномена, включающего и профессиональное воспитание, 
и формирование социально-значимых ценностей, и поддержку 
талантливой молодежи. И здесь, на наш взгляд, особую роль 
играют университетские и факультетские традиции. В Воро-
нежском государственном университете – это целый комплекс 
мероприятий: от чествования ветеранов до Дня поэзии. На 
факультете журналистики – это «Посвящение», «День журфа-
ка», «Медиастарт», олимпиада «Проходной балл», фестиваль 
«Жизнь в творческом полете», выставки у «серых столов», ка-
пустники в знаменитой 130-й аудитории и многое-многое дру-
гое. О некоторых из «изюминок» – в рассказе декана Владимира 
Тулупова.
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«Проходной балл»

В 1994 году мы начали проводить региональную олимпиа-
ду старшеклассников по журналистике в виде телевизионного 
конкурса «Проходной балл», позаимствовав идею у программы 
«Умники и умницы», в которой годом раньше успешно участво-
вал мой старший сын Костя. Конечно, по содержанию и по фор-
ме, которые, кстати, всё время менялись, «Проходной балл» от-
личался и отличается от детища Юрия Вяземского. Много лет 
олимпиада проходила в три тура, и на первый тур порой при-
езжали более ста олимпиоников. В полуфинале определялась 
десятка финалистов, которая затем участвовала в театрализо-
ванном финале. Трое или пятеро победителей зачислялись на 
факультет без вступительных экзаменов. Сценарий телепереда-
чи писал Лев Ефремович Кройчик, в разные годы её вели либо 
тележурналисты, либо преподаватели профильной кафедры, 
жюри составляли как «теоретики», так и «практики». Среди 
творческих задний было, например, такое: олимпионик выбе-
гал на улицу, и в течение часа должен был найти интересного 
собеседника, привести в студию и записать с ним интервью. 

Несколько лет финалы в течение одного воскресного дня 
снимались на ВГТРК, и так было до тех пор, пока председателем 
компании не стал человек – более бизнесмен, чем журналист, 
он-то и отказал юным корреспондентам в съёмке, поставив 
условие: либо университет оплачивает эфир, либо пусть ищет 
другую площадку… На какое-то время мы заключили творче-
ский договор с филиалом НТВ, а затем обосновались в своей 
уютной учебной телестудии, размещая записи передачи в ин-
тернете. К сожалению, со временем и минвузовские бюрократы 
стали ставить нам палки в колёса, разрешив лишь выставлять 
победителям олимпиады высший балл на вступительном ис-
пытании «Творческий конкурс» (тоже неплохо для мотивации 
абитуриентов), а затем отказали и в этом, не оставив почти ни-
чего, кроме, как говорится, морального удовлетворения. 

В публикации, посвящённой двадцатилетию «Проходного 
балла», руководитель подготовительного отделения Юрий Гор-
деев написал: «Вспоминаю, какие претензии к нашей олимпиа-
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де обычно выдвигались. Непонятно, по какой она дисциплине. 
Ну, по какой? По журналистике, наверное. Мало школьников 
участвует, надо хотя бы больше тысячи. Где же столько взять 
факультету регионального университета, если у нас на всём на-
правлении “Журналистика” и тысячи абитуриентов не бывает 
– естественным образом! А бюджетных мест нам в последние 
годы выделяется мизер.

Есть и ещё одна претензия – уже не к нам, а к олимпиадам 
вообще. Её озвучил ректор НИУ ВШЭ, а к этому вузу прави-
тельство прислушивается, наверное, больше всего. Коррупция. 
Всем вроде бы понятно, что тот же ЕГЭ коррупцию не толь-
ко не победил, но сделал более изощрённой. Однако вот уже 
и олимпиады попали под подозрение. На журфаке ВГУ с кор-
рупцией боролись, например, так: действовало корпоративное 
соглашение о том, что родственники преподавателей факуль-
тета могут участвовать в олимпиаде только вне конкурса. Ну 
и контроль. Не было у нас коррупции, можно спросить самих 
бывших олимпиоников. Делать это, наверное, должны не мы, 
но мы были бы только “за”. Напоследок немного статистики, 
показывающей, как угасает полезное дело. За все 20 лет про-
ведения олимпиады было около 80 победителей. Те из них, кто 
уже окончил факультет, успешно работают в журналистике и 
смежных отраслях. Самое большое количество соревнующихся 
было в 2004 году – более 160-ти. В 2013-м олимпиада (факуль-
тативная) собрала 42 человека. С каждым годом всё сложнее 
объяснять абитуриентам, зачем им нужно участвовать в этом 
увлекательном, но сложном конкурсе в свой и без того загру-
женный выпускной год».

Тогда же об «опыте, приближённом к боевому» высказалась 
одна из участниц нашей олимпиады: 

«Анна Ракова, выпускница 2012 г., корреспондент регио-
нального, а потом и федерального телеканалов:

– Конкурс “Проходной бал” на журфаке ВГУ для меня был 
самым лучшим способом попасть в университет. Все абитуриен-
ты понимали: бюджетное отделение не резиновое – за него будет 
битва. Благодаря олимпиаде я – как медалист – поступила уже в 
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апреле, оставалось только принести аттестат в комиссию. Какие 
минусы? Всего один – было очень жаль, что похожие конкурсы 
проводятся только в Воронеже. Хорошо, если бы они были повсе-
местно, и можно было бы идти дальше – на всероссийский уро-
вень. Хотя и без того при собеседовании на федеральном телека-
нале строчка в резюме “1-е место в области” мне сильно помогла».

Абитуриентов привлекал тем, что в отличие от традицион-
ных вступительных экзаменов, «Проходной балл» предполагал 
личностный подход: каждый участник здесь не просто один из 
цепочки абитуриентов – на каждого претендента члены жюри 
смотрели с разных сторон, а значит, имели возможность прове-
сти точечный отбор тех, кто действительно хотел связать свою 
жизнь с массовыми коммуникациями. Недаром практически 
все победители «Проходного балла» остались в профессии по-
сле окончания вуза. В общем, как бы там ни было, «Проходной 
балл» мы сохранили, и за четверть века проведения этой реги-
ональной олимпиады более 100 её победителей закончили жур-
фак и успешно трудятся в отечественной медиаотрасли. 

ВШЖ и ШЮЖ

Традиционно 1 сентября на факультете журналистики ВГУ 
проходит собрание – знакомство с первокурсниками. Одна-
ко на самом деле преподаватели к этому времени многих но-
воявленных студентов уже знают, причем так хорошо, как на 
вступительных экзаменах человека узнать просто невозможно. 
Дело в том, что на журфаке в течение многих лет ведется си-
стематическая работа с абитуриентами, которую осуществляет 
подготовительное отделение факультета.

 Неудивительно, что слушатели ВШЖ оказываются гораздо 
лучше подготовленными к «Творческому конкурсу», чем аби-
туриенты, пришедшие прямо «со школьной скамьи». Причем 
каждый абитуриент получает подготовку, позволяющую ему 
поступать на любое из направлений, реализуемых на факульте-
те, то есть его не торопят с окончательным выбором.

Но все это – для тех, кто успеет подумать о будущем заранее. 
А как быть, если молодой человек только ближе к лету решится 
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пойти учиться «на журналиста»? Или если абитуриент живет 
далеко от Воронежа и не может приезжать по выходным за-
ниматься на подкурсах? Для таких ребят тоже есть вариант. В 
середине июня на факультете начинают работу краткосрочные 
подготовительные курсы. Конечно, лучше готовиться целый 
год, чем три недели, но и за это время можно многое успеть. 
Особенно важно потренироваться писать творческое сочи-
нение, потому что оно сильно отличается от привычных для 
школьников сочинений по литературе и понять его специфи-
ку лучше всего можно только на практике – «методом проб и 
ошибок».

Почти двадцать лет на факультете действует Школа юного 
журналиста, в которой по воскресеньям (бесплатно!) обучают-
ся ученики 8-10 классов. По сути, это уроки медиаобразования, 
на которых ребята имеют прекрасную возможность узнать о 
массмедиа больше и попробовать себя в подготовке материа-
лов для СМИ. А для кого-то это первый шаг по пути в будущую 
профессию. 

ШЮЖ начала свою работу в октябре 2005 года. Основной це-
лью стало первоначальное знакомство школьников с основами 
профессии. Первый набор в группы составил 70 человек, уже 
через пять лет Школу записалось более 120 человек. Школьни-
ки, посещавшие занятия в ШЮЖ и перешедшие впоследствии 
в ВШЖ, неоднократно становились победителями олимпиа-
ды «Проходной балл», а также достигали высоких результатов 
во многих городских, областных и всероссийских конкурсах 
(«Медиапоколение»,«Rec`орд» и др.). Ребята публиковались 
в учебной газете «ВнеFORMата», в областных детских газетах 
«Ворон и Ёж» и «Лестница», участвовали в областном фести-
вале детской и юношеской прессы «Репортер», в конференции 
Научного общества учащихся ВГУ и др.

В качестве руководителей школ выступают магистранты, аспи-
ранты или молодые преподаватели, которые следуют определен-
ной методике: «Занятия в Школе юного журналиста имеют особый 
характер. Например, изучив жанр интервью, школьник должен к 
следующему занятию составить вопросы для беседы с респонден-
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том. Вслед за этим на факультет приглашается интересный гость 
(юноша, работающий в модельном агентстве, редактор одной из 
региональных газет, преподаватель факультета журналистики 
ВГУ и др.). После беседы школьник пишет текст интервью, кото-
рый, в случае успешного освещения темы, попадает на страницы 
областной детской газеты “Ворон и Ёж” и может быть предостав-
лен приемной комиссии при зачислении. Таким образом, школь-
ники, которые наиболее успешно справляются со всеми задания-
ми, поступают на факультет с 20 и более публикациями различной 
тематики и жанров. Факультет в этом случае имеет уникальную 
в сложившихся условиях возможность «отбирать» лучшие кадры 
для последующего обучения. В этом работа Школы юного журна-
листа представляется крайне важной».

Посвящение

Посвящение в студенты – одна из любимых традиций жур-
фака. Четверть века назад выпускники и старшекурсники ре-
шили обычную процедуру выдачи «первашам» студенческих 
билетов превратить в некий ритуал, праздник. Причем с вы-
ездом за город… Но курсы у нас большие (в этом году только 
на дневное отделение принято почти 300 человек) – такого на-
плыва «посвящающихся» ни одна турбаза не выдержит. Отсюда 
– вывод: провести в течение недели творческий отбор, чтобы 
треть потока «на законных основаниях» отбыла на берега Ус-
манки или Дона, или реки Воронеж для проведения обряда. То 
есть конкурсы, викторины, забавные задания начинаются на 
Хользунова, 40-а, а продолжаются на пленэре. И непременно – 
с палатками и кострами!

«Новоиспеченных студентов ждут различные мероприя-
тия, подготовленные старшекурсниками, причем все сюрпризы 
тщательно скрываются, иначе какие это сюрпризы!..

Три дня в лесу – это сказка! Три дня украсили наши будни, 
помогли ребятам сплотиться и даже почувствовать себя семьей. 

А вот что по этому поводу говорят организаторы:
«Из года в год каждый открывает для себя новых персона-

жей. Посвящение вдохновляет и заряжает энергией, потому 
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что каждый человек своим присутствием, словами, поступками 
выражает преданность дружбе, семье журфака. Именно добро-
та, излучаемая людьми, делает это место сказочным».

 «В этом году перед Посвящением меня много раз спраши-
вали, что это такое. Любовь, люди, уникальные моменты – реф-
реном звучало в моих объяснениях. Такого действительно нет 
нигде – даже в клубах»

Бывшие выпускники часто посещают данное мероприятие 
на протяжении многих лет. Это доказывает, что факультет жур-
налистики по-прежнему остается сплоченным и дружным кол-
лективом. Первокурсники испытывают самые положительные 
эмоции, которые останутся в памяти на всю жизнь. А в 2023 году 
грядет юбилей: Посвящению на журфаке исполнится 25 лет.

Медиацентр

Медиакоммуникационный центр объединил все инфор-
мационные ресурсы и учебные СМИ факультета: сайт, газеты 
«Третий глаз», «Сорок-А», «Наше радио», Ютуб-канал «Жур-
фак ВГУ», интернет-портал «5-сов», факультетские аккауанты в 
соцсетях. Многие рубрики, программы стали традиционными, 
поддерживаемыми, как, например, радиопрограмма «Навига-
тор», каждым новым поколением студентов. 

К Медиацентру относится и типографическая лаборатория, в 
которой печатаются не только монографии, учебные пособия, ме-
тодические указания, но и рекламная продукция, учебные газеты, 
книги серии «Библиотечка журфака», а также «Акценты», являю-
щийся одновременно журналом и альманахом: с одной стороны, 
есть чёткая – годами апробированная – структура специализиро-
ванного издания, стабильные периодичность, объём; с другой – 
это широкая гуманитарная тематика (история, теория и практика 
журналистики, рекламы, PR, книгоиздания, литературы, дизайна, 
образования), это подборка не только сугубо научных статей, но и 
материалов практической, в том числе учебно-методической, на-
правленности, а также публицистических и литературно-художе-
ственных текстов, имеющих отношение к проблематике журнала 
или к университетскому сообществу в целом. 
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С самого начала мы поставили цель – с помощью этого издания 
выполнять интегрирующую функцию по формированию межву-
зовской научной среды и профессионального медиасообщества не 
только в ЦЧР, но и во всей России. Альманах сразу позициони-
ровался как свободная трибуна (критериями отбора текстов были 
качество мысли и профессионализм), и постоянные и вниматель-
ные читатели понимали и понимают: перед ними издание, кото-
рое реально «собирает» научное сообщество, давая возможность 
выступить с некими идеями как маститым исследователям массо-
вой коммуникации, так и аспирантам, а также студентам. 

«Акценты» – одна из первых площадок для апробации науч-
ных исследований соискателей ученых степеней, которые защи-
щаются в нашем диссертационном совете. Коллеги приветству-
ют и то, что ещё до выхода в свет бумажной версии электронный 
вариант альманаха выставляется в свободное пользование в ин-
тернете (http://jour.vsu.ru/izdaniya/zhurnaly-izdaniya/).

«Первак»

Чтобы понять, какое значение имеет в жизни журфаковцев 
фестиваль, называемый студентами «Первак» (кстати, такое 
же, если не большее значение имеет и «Студвесна»), можно 
привести хронику 2006 года, подготовленную в свое время сту-
денткой Людмилой Байдеровой:

«6 дней до выступления – пятница 
До “Первокурсника” практически целая неделя, так что мы 

еще все успеем: и дорисовать декорации, и каждый номер отре-
петировать, даже и каждый жест в нем довести до совершенства. 

5 дней до выступления – суббота
Как, еще не готово два номера?! На синхробуфф даже роли 

не распределены? Решено: репетируем до тех пор, пока корпус 
не закроют. Мы все равно все успеем! 

Интересно, а в воскресенье нас на журфак пустят?
4 дня до выступления – воскресенье 
Около шести вечера во всех нас пробуждается дикое чув-

ство голода и не дает спокойно репетировать… Оказывается, 
мы здесь в девяти утра и еще ни разу не ели. 
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1 день до выступления 
21:00
Наконец-то ФКН закончил свой концерт. Врываемся в зал 

вешать декорации. Чтобы на завтра осталась только репетиция. 
23:00
После пятого ведра мусора, вынесенного из-за кулис, чув-

ствую себя профессиональной уборщицей и почти забываю о 
том, что пришла репетировать “Первокурсник”… Очень инте-
ресует вопрос: тут всегда так грязно, или только во время уни-
верситетских фестивалей?

23:40
Прокатывается волна нервного шепота: “Леша Саввин ска-

зал красить сцену”. О какой сцене сейчас можно говорить, если 
половина декораций на УФО не готова?! 

00:00
Этот свеженький серебристо-белый цвет пола очень подхо-

дит к нашему дракону на заднике, не правда ли? Все-таки прав 
был Саввин – так выглядит гораздо лучше. 

01:00
Нервное напряжение после окраски пола потихоньку спада-

ет. Сцену тканью задрапировали, пауков прилепили. 
Чем еще вам помочь? Вырезать дракона для УФО? Легко! 
Второй час ночи, рискую не попасть в общежитие – ну и ладно! 
День выступления
Какое невезение: Юля Фомина назначила репетицию УФО 

на 9 утра. Я, как всегда, опоздала. На сцене уже отрепетирова-
ли синхробуфф, и Алина Ибрагимова расставляет актеров для 
новой миниатюры “Разочарованные”. Странно: писала ее наш 
хореограф Женя Лещева (в ночь с понедельника на вторник – за 
два дня до выступления), а ставит Алина, специалист по вокалу. 

За пару минут пребывания в зале узнаю последние новости: дру-
гая наша миниатюра “Суд над ведьмой” снимается с выступления. 

Под оглушительную музыку, бьющую изо всех динамиков, 
стук молотков и треск разрываемой ткани (ножницы – дефи-
цит) захожу в гримерку. Две танцовщицы, несущиеся на сцену, 
чуть не сбивают меня с ног. 
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17:02 (2 часа до выступления) 
Начинаем последнюю репетицию, как и полагается по сце-

нарию, с УФО. Но только Юля Фомина, ставившая этот самый 
технически сложный номер, скомандовала строиться, выклю-
чается электричество... Теперь мы знаем, как мог бы выглядеть 
наш УФО без ультрафиолетовых ламп и музыки. 

19:00 (начало выступления)
Свет погас. Леша Саввин объявил: “5 минут до начала кон-

церта!” Через колготки, которые, как у бандита, надеты у меня 
на голове, почти ничего не вижу. Еще пять минут, я в них не 
выдержу. Скорей бы уже все началось!..

…
Девчонки, ну как ? Нормально мы смотрелись на сцене? Лад-

но, не буду отвлекать – вы следующие. 
…
Уже три номера прошло. Неужели это нам так громко апло-

дируют?! Ужасно хочется оказаться в зрительском зале или хотя 
бы из-за кулис высунуться и увидеть все своими глазами. А Са-
вин точно сказал не выходить из гримерок? 

…
Ура!!! Предпоследний номер – синхробуфф. Все замечатель-

но – мы справились! Теперь главное, чтобы музыка не подвела 
во время финальной песни…».

Футбол

Футбол на журфаке – небольшой, но вполне себе культ. Имен-
но на нашем факультете преподаватели со студентами собирают-
ся в видеоклассе, чтобы посмотреть футбольный матч. Именно 
на нашем факультете дважды в году вы можете врезать по ногам 
декану без далеко идущих в учебном плане последствий. Именно 
на нашем факультете вы сможете стать героем местной светской 
хроники благодаря удачным заявлениям у кромки поля. И все 
это потому, что футбол на журфаке – это культ.

Наш факультет – непременный участник всех (!) турниров 
по мини-футболу (а их было 26!) на призы известного в про-
шлом телекомментатора Владимира Затонского. Мы были и 
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«золотыми», и «серебряными», и «бронзовыми». И история 
этих соревнований не канула в Лету – она продолжается в рам-
ках «Турнира солидарности журналистов», в который в своё 
время был преобразован «Кубок журфака».

А еще футбол на журфаке – это спартакиада первокурсни-
ков, соревнования между факультетами, в том числе чемпионат 
ВГУ и турнир гуманитарных факультетов. В течение несколь-
ких лет наши футболисты выезжают в Москву для участия в 
международном турнире «За дружбу журфаков», который про-
ходит ежегодно в январе в Ломоносовском корпусе МГУ. Успехи 
воронежских студентов стали основанием для их приглашения 
играть в пляжный футбол на «Кубок Локомотива».

Футбол на журфаке – это длинный список легендарных имен: 
Сергей Шевченко и Алексей Печатов, Игорь Владимиров и Ми-
хаил Кучеренко, Дмитрий Латышев и Евгений Ярцев, Ян Куликов 
и Александр Кажикин… В современной истории это Арсений 
Исраилов, Игорь Гончаров, Семен Роман, Игнатий Сероштанов. 

***
На факультете журналистики ВГУ, девиз которого «Жизнь 

в творческом полёте!», действует еще один принцип: «Воспи-
тание - черезщ дела». Что означает: на все события, происхо-
дящие в области, в городе, в ВГУ и на факультете, необходимо 
откликаться через призму профессиональной учёбы: «журна-
листы» готовят репортажи, интервью, корреспонденции и др., 
«телевизионщики» и «радийщики» – видео- и аудиосюжеты, 
«рекламисты», «пиармены», медиакоммуникаторы – материа-
лы по продвижению различных мероприятий. 

В. В. Тулупов.
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Практическая подготовка:  
реализация воспитательной функции  
во время прохождения практики  
в профильных организациях

В последнее время о воспитании студентов не говорит только 
ленивый. Особое внимание стали уделять роли кураторов и внеа-
удиторной работе со студентами. Но вуз – это, прежде всего, пло-
щадка, которая дает возможность выпускнику школы получить 
профессию. И, по нашему мнению, воспитывать преподаватели 
должны, в первую очередь, будущего профессионала какой-либо 
отрасли, а не просто “хорошего человека”. Впрочем, акцент на про-
фессиональные навыки не исключает воспитания личности. 

Довольно ярко воспитательная функция проявляется в 
практиках (учебной и производственных), если студент прохо-
дит их в профильных организациях. Потому что, с одной сто-
роны, практики позволяют студенту закрепить полученные в 
аудитории знания. А с другой – помогают обнаружить личност-
ные пробелы, ликвидировав которые можно стать сильнее. Как 
практика воспитывает личность?

Практика учит ответственности. Любая коммуникационная 
профессия – это профессия жестких дедлайнов. Вряд ли в редак-
ции, рекламном агентстве или пресс-службе крупной организа-
ции всерьез воспримут типичные студенческие отговорки: не 
сделал работу, потому что сломался компьютер/болела голова/не 
смог доехать из-за дождя и т.д. В любой авторитетной организа-
ции действует правило “Работа должна быть сделана в срок”. 

Распространенная ситуация: студент пришел на практику, 
взял задание, сорвал дедлайн и исчез. А через какое-то время 
он внезапно объявился. При таком подходе в первый раз, воз-
можно, руководитель от организации пожалеет практиканта и 
даст еще ему задание. Но если это носит систематический ха-
рактер, вряд ли на такого “работника” захотят тратить время. И 
дальше студент либо принимает эти правила игры и старается 
не подводить по срокам организацию, либо у него возникают 
сложности с учебой и в дальнейшем – с работой. 
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В профильных организациях тоже работают люди. Конеч-
но, и у них бывают непредвиденные обстоятельства: болезни, 
смерти, дорожные происшествия и т.д. Но профессионала от 
дилетанта отличает не только набор умений, отточенных до ав-
томатизма. Его отличает еще и ответственный подход к делу. 
Например, студент проходил практику в редакции, взял тему 
(пресс-конференция начальника ГИБДД по Воронежской об-
ласти), сходил на мероприятие, но потом позвонили родители 
и ему срочно пришлось уехать домой в другой город. В такой 
ситуации студенту нужно всего лишь позвонить редактору 
или журналисту, который его курирует, объяснить ситуацию 
и дальше действовать по обстоятельствам. Возможно, куратор 
от редакции попросит прислать диктофонную запись или даст 
больше времени. 

Именно на практике студент начинает осознавать, насколь-
ко важно выполнять работу в поставленные сроки, насколько 
в любой организации все зависят друг от друга и чем чревато 
халатное отношение к работе. 

Практика учит четкости при выполнении профессиональ-
ных задач. Разгар практики. Звонит журналист одного из воро-
нежских СМИ и говорит: “Я, конечно, понимаю, что вы там все 
очень творческие люди, но научите своих студентов следовать 
ТЗ”. Проблема была в следующем: руководитель практики от 
организации поручил подопечному написать новость с пресс-
конференции в Доме журналистов. Вместо заметки в 1 тыс. зна-
ков редактор обнаружил в почте “недорепортаж” на 5 страниц, 
из которых половина – это пространные рассуждения автора и 
описание абсолютно ненужных деталей (таких, как цвет потол-
ка в Домжуре, “скромный, но с душой организованный кофе-
брейк” и “диктофоны, украшавшие стол, за которым сидели 
спикеры”). Студент объяснил это тем, что во время обучения 
ему понравился жанр репортаж, и он захотел написать такой 
текст, потому что “ну а что в этом такого страшного”. 

С одной стороны, ничего страшного нет: на пресс-
конференции практикант побывал, текст написал, даже ини-
циативу проявил. Но с другой – редактор дал ему конкретное 
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задание. Вероятно, он чем-то руководствовался, когда говорил, 
что нужно написать именно новость. Например, тем, что во-
время опубликованный новостной текст мог бы попасть в топ 
“Дзен.Новости”, а это положительно сказалось бы на трафи-
ке сайта. И/или тем, что с подобных пресс-конференций нет 
смысла писать репортаж, потому что действие как таковое там 
отсутствует. А подмеченные детали незначительны. И лучше 
было бы вычленить два-три новостных повода, которые можно 
превратить в две-три заметки за пару часов, чем угробить пол-
дня на написание одного никому не нужного репортажа. 

Подобное во время практики встречается сплошь и рядом: 
руководитель сказал сделать “текстовку” для инфографики 
– студент сдал аналитический материал; глава пресс-службы 
поручил написать на страницу пресс-релиз о вручении про-
фессиональной награды владельцу компании – практикант 
разродился чуть ли не очерком; сказали придумать дизайн для 
баннерной рекламы ветклиники, а студент чуть ли не айденти-
ку предлагает поменять. 

Инициатива на практике – это очень хорошо. Но любая 
инициатива должна быть целесообразной и согласована с ру-
ководством. Иначе это может привести к потери драгоценного 
времени, трате сил впустую и ненужным конфликтам. И когда 
практикант сталкивается с подобными ситуациями не на стра-
ницах методических пособий, а в реальной жизни, на своей 
шкуре испытывает, чем это чревато, тогда он быстрее понима-
ет, почему в работе зачастую четкость важнее “креатива”. 

Практика учит взаимодействовать с коллективом. В учебной 
группе студент привыкает, что все зависит только от его спо-
собностей: и оценки, и похвала или критика преподавателя. На 
работе всё по-иному.

Например, студент проходит проектную практику в органи-
зации, которая создает для одного из клиентов коммерческую 
презентацию. Один человек готовит текст, другой (практикант) 
– фотографии, третий – отвечает за дизайн. Практикант и его 
коллега сделали свою работу, а дизайнер по никому не извест-
ным причинам не нарисовал презентацию. В лучшем случае 
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ему оперативно находят замену. В худшем – проектная группа 
теряет заказчика. 

Или, например, студент проходил практику на телеканале. 
Поехал с оператором на съемку, но, понадеявшись на профес-
сионализм старшего товарища, не проследил, что тот снял на 
месте события. На монтаже выяснилось, что планов не хвата-
ет. А телевидение – это не сетевое СМИ, в котором отсутствие 
нужных фотографий можно компенсировать описанием по па-
мяти. Здесь важна “картинка”. И теперь нужно что-то приду-
мывать, чтобы через два часа сюжет оказался в эфире и зритель 
ничего не заметил. 

 Другой пример: в рекламном отделе руководитель попросил 
практиканта согласовать буклет с заказчиком. Ответственный 
практикант отправил все по электронной почте, но подтверж-
дения о получении письма заказчиком не получил. Проходит 
день, второй, третий. Руководитель спрашивает у практиканта, 
что с заказчиком. Практикант отвечает, что он молчит. И толь-
ко через несколько дней выясняется, что вторая сторона ничего 
не получала – письмо ушло в спам. То есть практикант даже не 
задумался о том, чтобы сразу позвонить заказчику и узнать, по-
лучил ли он буклет. 

Изложенные выше истории – это реальные ситуации, о кото-
рых рассказывали студенты после практики. Было бы неправдой, 
если бы мы сказали, что подобные проблемы возникают только 
у студентов. Они возникают у всех: и у тех, кто только начинает 
работать, и даже у тех, кто уже вышел на пенсию. Но именно по-
гружение в практику еще на этапе обучения в вузе помогает сту-
денту получить не только профессиональный, но и жизненный 
опыт. Во время практики он учится оперативно находить реше-
ния внезапно возникших проблем, проявлять предусмотритель-
ность и характер там, где это необходимо. И это воспитывает, за-
каляет его и как профессионала, и как личность. 

Е. В. Тюрина.
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Воспитательная работа  
на факультете журналистики ВГУ:  
традиции и инновации  
(из опыта работы замдекана)

В сентябре 2006 года автор данной статьи приступил к обя-
занностям заместителя декана по воспитательной работе на 
факультете журналистики ВГУ, сменив на этом посту Виктора 
Владимировича Гаага, в течение 20 лет занимавшегося «труд-
ными» студентами. Своим основным методом воспитания и 
перевоспитания В. В. Гааг называл воспитание трудом. Реали-
зовывалось это следующим образом: студентов (главным обра-
зом это были юноши, которые своим поведением доставляли 
неудобства окружающим) Виктор Владимирович приглашал к 
себе в мастерскую и просил помочь с изготовлением нужных 
для факультета вещей – учебных столов, стульев, лавок. В про-
цессе физического труда велась неспешная беседа о жизни, че-
ловеческих ценностях и принципах, о литературе и творчестве. 
И вот через некоторое мы видели, что парни уже сами, по своей 
инициативе, приходили в мастерскую, приносили инструмент, 
спрашивали, чем помочь. И приводили друзей! Уже не только 
«трудные», но другие неравнодушные к работе ребята весело 
стучали и пилили в факультетской мастерской. Но это были 
1990-начало 2000 годов, когда ещё воспитательная работа в ву-
зах не была стандартизирована и велась от сердца, от души.

К окончанию первого десятилетия нового века в этой сфере 
стали происходить изменения. Для начала были введены еже-
годные планы воспитательной работы каждого факультета, за 
которыми логически следовали отчеты. Первоначально они пи-
сались в вольной форме, каждый профильный заместитель де-
кана сам решал, какие направления работы были на его факуль-
тете приоритетными. Позже появилась единая для всего ВГУ 
схема, которая включала мероприятия, проводимые совместно 
с общеуниверситетскими структурами: отделом внеучебной 
деятельности студентов, студенческим культурно-массовым 
центром, спортивным клубом, психолого-консультационной 
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службой и университетским студсоветом. После этих обяза-
тельных разделов можно было отдельными пунктами обозна-
чить внутрифакультетские и прочие мероприятия. Вот эти по-
следние пункты как раз и представляют наибольший интерес 
как носители основных традиций журфака ВГУ.

Во всех учебных заведениях, будь то школа, вуз или техни-
кум, День знаний, отмечаемый первого сентября, не остаётся 
без внимания. И если в общеобразовательных школах – нель-
зя не отметить! – наблюдается тенденция к «сворачиванию» 
праздника, уменьшению его масштабности, то в вузах, наобо-
рот, с внедрением дистанционных технологий он становится 
более грандиозным. Школьники теперь видят торжественную 
линейку только в начале 1, 9 и 11 класса, а для остальных детей 
1 сентября стал обычным учебным днём, как в довоенные годы. 
В вузах же, и в частности, в ВГУ, наблюдается обратная тенден-
ция: благодаря введенной в 2021 году традиции вступительных 
онлайн-лекций ректора, получить поздравление с праздником 
знаний могут не только первокурсники, собранные в самой 
большой аудитории факультета, но и ребята старших курсов, 
и даже выпускники. А после выступления ректора начинает-
ся уже внутрифакультетская программа, которая на каждом 
факультете своя. Журфак традиционно готовит студенческие 
капустники, которые органично объединяют важные и стро-
гие напутственные слова заместителей деканов, заведующих 
кафедрами и добрые, весёлые авторские поздравления декана 
с презентациями актива факультета и номерами студенческой 
самодеятельности.

Первый учебный месяц для первокурсников посвящен их 
интеграции в студенческую среду. Старшие активисты гото-
вят для них ряд игровых мероприятий, которые позволяют в 
ускоренной форме познакомиться с расположением аудиторий 
в учебном корпусе, узнать имена и некоторые важные сведения 
о преподавателях, выявить лидеров студенческого сообще-
ства и попробовать стать одним из них. О динамичной форме 
проведения мероприятия говорит само его название – «Пыль 
столбом». Это эксклюзивная «игра на местности» внутри фа-
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культета, в основе которой лежит принцип педагогической во-
жатской «вертушки», применяемой во многих Школах актива 
либо в только что сформированном детском коллективе во вре-
мя организационного периода. Эксклюзивность проявляется в 
тематической направленности творческих станций. К примеру, 
«Удиви меня» предполагает выявление лиц с нестандартной 
формой мышления, «Дали на мели» позволяет выразить спо-
собности к изобразительному искусству и т.п.

Наиболее сложным в организации представляется выездное 
«Посвящение в студенты». Успех его зависит не только от уров-
ня подготовленности организаторов-старшекурсников, но и от 
не зависящих от нас условий, в частности, от погоды, поскольку 
двое суток студенты проводят на открытой местности в лесу при 
полном отсутствии благ цивилизации. На такой выезд отважи-
ваются далеко не все первокурсники, около 90% которых состав-
ляют девушки. Организаторы заранее предупреждают обо всех 
предстоящих сложностях, перечисляют список необходимого 
снаряжения и строго следят за подготовкой к такому многолюд-
ному выходу за пределы факультета. Кроме того, попасть на него 
могут не все желающие. Если организаторы видят, что студент 
может доставить проблемы своим поведением или неподго-
товленностью, ему рекомендуют остаться в городе. Тем же, кто 
оказался на Поляне Посвящения, предстоят двое суток сверх-
интенсивной творческой подготовки: работа с прозаическими 
и поэтическими текстами, психологические игры-тренинги, за-
дания на сплочение команд и на знакомство. Апофеозом всего 
становится короткая, но откровенная беседа со старшекурсни-
ком либо недавним выпускником, в процессе которой новичок 
пытается понять своё место в выбранной профессии, в новом 
коллективе, а возможно, и вообще в жизни. Такие беседы никого 
не оставляют равнодушным, вызывают буквально взрыв эмоций 
и запоминаются на всю жизнь. И долго, уже вернувшись в город, 
первокурсники называют своих отрядных комиссаров «мама-
ми» и «папами» (несмотря на разницу в возрасте всего лишь в 
год-два), а факультетские информационные ресурсы буквально 
переполняются словами благодарности.
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Столь же проникновенным и глубоким по уровню эмоций 
является и другое факультетское мероприятие – ежегодный 
Журфаковский костёр на фестивале «Парус Надежды». Это 
одновременно и неформальное общение студентов с препо-
давателями, и встреча выпускников, и коллективный творче-
ский вечер-концерт. Только что завершена сессия, факультет 
выпустил новую плеяду подготовленных к профессии молодых 
людей, которые начинают искать работу. И тут порой в про-
цессе общения складывается тандем «работник-работодатель»: 
приехавшие на эту встречу представители СМИ – выпускники 
журфака разных лет – находят новых сотрудников или берут 
практикантов на лето. К слову, так бывает и на «Посвящении»: 
более успешные выпускники «приглашают в профессию» тех, 
кто находится в поиске.

На сегодняшний день в календарном плане работы факуль-
тета значится более 30 постоянных и непостоянно проводимых 
мероприятий. И ежегодно возникает необходимость анализи-
ровать проделанную в течение учебного года работу. Это своего 
рода свободная рефлексия замдекана по ВР, которая прилага-
ется к официальному отчёту. Так, перечитывая аналитические 
записки к отчётам по воспитательной работе на факультете за 
последние несколько лет, можно проследить общие изменения, 
которые, в свою очередь, связаны с тем, что происходило не 
только в стенах журфака, но и за его пределами. 

Вот, в частности, о чём напоминает самоанализ работы за-
местителя декана по воспитательной работе за 2016-17 учебный 
год: «Из недостатков стоит отметить отсутствие явного про-
гресса творческой и организационной работы по подготовке и 
проведению фестивалей «Первокурсник» и «Весна», мы никак 
не можем выйти в Высшую лигу. Заместителем декана по вос-
питательной работе предпринимались попытки по смене лиде-
ра в этом направлении, что, однако, было встречено отказом со 
стороны студенческого самоуправления.

Образовался и функционирует литературно-дискуссион-
ный клуб «Горе от ума». Руководитель – к.ф.н., ст. преп. ка-
федры истории журналистики и литературы Лысякова Ю.А. 
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Необходимо сказать о спонтанно вспыхнувшем желании 
участников литературно-дискуссионного клуба «Горе от ума» 
проводить открытые заседания и осуществлять волонтерскую 
деятельность. Инициативная группа во главе с к.ф.н, ст. преп. 
Ю.А. Лысяковой пришла к руководству Воронежской школы-
интерната для слабовидящих детей с предложением проводить 
еженедельные чтения детской литературы по ролям. Об этом 
благом деле студентов факультета даже был показан сюжет по 
телеканалу «Россия-Воронеж».

2017-18 учебный год продолжает начинания предыдущего и 
«ознаменован для нас долгожданным выходом в Высшую лигу 
фестиваля «Студенческая весна». Стоит отметить большую 
роль в этом нового координатора творческой деятельности фа-
культета Натальи Мокроусовой, которая, помимо этого, явля-
ется талантливым автором песен (музыки и слов), сценаристом 
и продюсером.

Новые инициативные и неравнодушные студенты влились 
в факультетские ряды «Бессмертного полка». Девушки (в боль-
шинстве именно прекрасная половина факультета) помнят и 
искренне гордятся своими героическими прародителями. У не-
которых из них таблички полнятся лишь именами – на фото-
графии уже просто не хватило места, так много предков были 
героями ВОВ.

В конце учебного года на факультете прошли перевыборы 
председателя студенческого совета. Евгения Турбина, который 
за три года работы сумел поднять престиж и влиятельность 
этого органа самоуправления на довольно высокий уровень, 
сменила второкурсница Анастасия Веневитина. Она участни-
ца многочисленных волонтерских проектов, творческих кон-
курсов и других мероприятий. Каким она станет лидером со-
общества? Покажет время. Стоит отметить в целом небывалый 
подъем студенческой активности в связи с выборами в студсо-
вет. Было предложено около 20 кандидатур на должность пред-
седателя! Лично деканом факультета был разработан регламент 
и процедура выборов. Обновлённый студсовет продолжил ра-
боту, приняв многие традиции предыдущего состава».
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И далее: «2018-2019 учебный год на факультете журналисти-
ки стоит охарактеризовать, в первую очередь, подъемом волон-
терского движения. Студентка Анастасия Федосова, будучи уже 
в старших классах школы активным участником различных во-
лонтерских групп в своём родном городе, привнесла огонь этой 
деятельности и в наши стены. Так, за год инициативной груп-
пой студентов было посещено 4 детских дома и приюта, а также 
собраны вещи для двух Домов престарелых. С учетом интен-
сивности этого вида деятельности, процесс можно уже назвать 
постоянным: коробка для сбора вещей и книг пополняется в 
течение всего учебного года.

Очень хорошим получился поход в составе «Бессмертного 
полка»: собрались те ребята, которым это действительно инте-
ресно и нужно. Хотя в конце шествия сетовали на то, что акция 
могла быть и лучше организована: долгие простои, затем интен-
сивное движение (почти бег) в течение нескольких часов без воз-
можности отлучиться были сопряжены с определенными слож-
ностями. Что, однако, не повлияло на общий настрой делегации.

Всё более проблематичными становятся посещения вете-
рана факультета, одинокой пенсионерки Маргариты Иванов-
ны Стюфляевой. В силу возраста она стала настороженно от-
носиться к незнакомыми людям, неохотно разговаривает со 
студентами. Поэтому воспитательная составляющая таких ви-
зитов сводится к минимуму. В дальнейшем, скорее всего, по-
сещения будут проводиться сотрудниками факультета без уча-
стия обучающихся. 

Посещения могил ветеранов факультета пополнились еще 
одним адресом: умер Л.Е. Кройчик. Гражданская панихида 
была очень многочисленной: студентов, выпускников и пре-
подавателей с трудом вместил зал Главного корпуса. Для сту-
дентов, пожелавших проститься с Учителем, понадобился це-
лый отдельный автобус, а многие пришли на Коминтерновское 
кладбище пешком.

Интересно, тепло и даже по-домашнему (с чаем и печенья-
ми) стали проходить заседания Киноклуба. В середине учебно-
го года с инициативой проводить заседания на факультет при-
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шла недавняя выпускница Марина Мельникова, являющаяся 
теперь активисткой движения «Молодая жизнь». Фильмы для 
просмотра согласовываются с заместителей декана по ВР зара-
нее, предпочтение отдаётся новым отечественным лентам, вы-
зывающим общественный резонанс».

2020-21 учебный год: «После Анастасии Веневитиной, так 
и не сумевшей стать лидером студенческого сообщества, ме-
сто председателя студсовета факультета занял Никита Смо-
тров. Анастасия приняла решение сосредоточиться на движе-
нии КВН и направлении стендап-творчества. Никита является 
также и председателем Совета общежития. В минувшем году 
возникала необходимость коллективного вмешательства в 
проблемы быта и межнациональных коммуникаций между 
студентами факультета. Никита сумел вовремя сигнализиро-
вать о проблеме, благодаря чему ситуация не зашла слишком 
далеко. Н.Смотров инициативен на заседаниях Ученого совета 
факультета, оперативно доносит пожелания студентов до ППС.

Как всегда на подъеме прошел фестиваль «Первокурсник», 
но вот в весеннюю волну студенческого творчества внесла свои 
коррективы пандемия коронавируса.

Среди авторского студенческого творчества стоит отметить 
работу четверокурсницы СПО Александры Пантак (фотовы-
ставка «Подойди поближе), ставшей известной за пределами 
факультета и получившей приглашения Областного краеведче-
ского музея и музея им.Крамского.

Студенческий проект видеотворчества «По щелчку» вышел 
на новый уровень развития, стал производить больше социаль-
но значимого продукта. Среди недавних работ – ролик «Что вы 
знаете о молоке» с участием 7-10-летних воронежцев, посвя-
щенный Дню защиты детей.

Литературный клуб «Горе от ума» во втором семестре полно-
стью перешел в онлайн-формат. С одной стороны, это лишило 
заседания определенного шарма, с другой – в клубе появились 
иногородние участники, в том числе и нестуденческого возраста.

В целом, по понятным причинам, первый семестр в плане 
воспитательной работы можно считать более результативным. 



27

Дистанционные формы этой работы еще пока находятся в ста-
дии развития. На наш взгляд, эффективным будет совмещение 
дистанционной и контактной форм взаимодействия со студен-
тами, с преобладанием всё-таки привычных методик».

В 2021-22 учебном году «в условиях продолжающейся пан-
демии многие мероприятия проходили в онлайн- и смешан-
ном формате, что не лучшим образом сказалось на их качестве 
и степени воздействия на целевую аудиторию. Хотя нельзя не 
отметить, что студенты, работая над многочисленными видео, 
приобретают неоценимый опыт, который, несомненно, приго-
дится журналистам в будущем. 

Ушла (выпустилась) сильная творческая команда. Поэтому 
следующий год в творческом плане может оказаться непредска-
зуемым, хотя преемники и подают большие надежды.

Ощущается острая необходимость в стимуляции волонтер-
ской деятельности, поскольку современное общество всё более и 
более нуждается в безвозмездной помощи молодых энергичных 
людей. Но одними идеалами сегодня молодежь не привлечь. По-
этому есть потребность в разработке системы косвенно-матери-
ального, морального и других видов стимулирования.

Заметен подъем патриотического самосознания в обществе 
в целом и в ВГУ в частности. Молодые люди постепенно осоз-
нают важность этого подъема.

Умерла легенда факультета, доцент, кандидат филологиче-
ских наук, крупнейший специалист по публицистике и образ-
ности Маргарита Ивановна Стюфляева, в последние десяти-
летия она была одинокой пенсионеркой факультета, студенты 
ходили к ней в гости. Неформальное общение с преподавате-
лями и публицистами предыдущего поколения приносило сту-
дентам неоценимую пользу.

Прекрасная традиция и украшение факультета – постоянно 
меняющая экспозиция фотовыставки. Она уже не помещается 
на своем изначальном месте, в зоне коворкинга «Серые столы», 
картины и фотографии заполонили стены возле 110 аудитории, 
«выползли» в левый коридор первого этажа. Немаловажная 
роль в этом принадлежит студентам и кураторам СПО».
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2022-23 учебный год: «В ушедшем учебном году в акти-
ве факультета произошло две замены. На место председателя 
студсовета Никиты Смотрова пришла студентка 3 курса Алина 
Горлова. Она является признанным авторитетом среди студен-
тов всех направлений, однако и Никита продолжает помогать в 
организации мероприятий, перейдя уже на уровень аспиранта 
и молодого преподавателя.

Факультетский литературный клуб сменил дислокацию. 
Теперь заседания проходят в помещении клуба «Кратер». Уни-
верситетские аудитории намеренно не используются, так как 
посетителями обсуждений являются не только студенты, но и 
выпускники, а также друзья и все, кому интересна литератур-
ная дискуссия. Такой состав участников вызывал вопросы у 
службы охраны ВГУ и доставлял дополнительные сложности 
обеим сторонам.

Факультет имеет поводы гордиться результатами работы 
факультетского радио «Навигатор». В минувшем учебном году 
творческая команда заняла ряд призовых мест в профессио-
нальных конкурсах.

В течение всего учебного года вызывала вопросы и нарека-
ния организация работы творческого актива факультета, и свя-
зано это со спецификой координатора творческой деятельности 
Алеси Наумовой. Возникали сложности в разных сферах, в том 
числе даже с коммуникацией и проведением внутрифакультет-
ских мероприятий. Тем не менее, это не сказалось на результа-
тивности выступлений факультета на фестивалях студенческо-
го творчества различных уровней. Алеся, окончив бакалавриат, 
уступила место координатора Юлии Тимошенко».

Разумеется, далеко не все мероприятия, проводимые на фа-
культете, возможно отразить в отчёте. Некоторые из них, кото-
рые не требуют в данный момент особого внимания, приводят-
ся в общей таблице отчётов.

Подводя итог анализу традиций и инноваций в воспитатель-
ной деятельности факультета журналистики, хочется выделись 
два основных аспекта. Первый – это всё повышающийся уро-
вень стандартизации в работе. Так, в 2022 году введена единая 
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Программа воспитания ВГУ, которая активно интегрируется в 
учебный процесс. С одной стороны, это облегчает системати-
зацию работы и, обозначая общеуниверситетские тенденции, 
вписывает их в общую воспитательную линию государства. 
Но с другой, это может привести к формализации деятельно-
сти. А воспитание человека и гражданина – процесс точечный 
и очень индивидуальный. Второй аспект, который хотелось бы 
выделить, касается непосредственно факультета журналисти-
ки. Речь здесь о студенческом самоуправлении. Процесс этот 
долго и болезненно налаживался в начале 2010 годов, форми-
ровалась система профильных отделений и сообществ, однако 
сейчас можно с уверенностью сказать, что механизм работает 
если не идеально (не будем себе льстить), то, по крайней мере, 
относительно эффективно: выстроена система информирова-
ния, самостоятельно реализуется принцип преемственности, 
студенческие инициативы не остаются не услышанными и по 
мере возможности реализуются.

М. И. Цуканова. 
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приложение

ПОЛОЖЕНИЕ  
о медиакоммуникационном центре  
факультета журналистики ВГУ

1. Общие положения 
1.1. Студенческий медиакоммуникационный центр факультета 

журналистики ВГУ (далее – Медиацентр) является студенческим 
общественным объединением, представители которого входят 
в состав студенческого совета факультета журналистики ВГУ

1.2. В  своей деятельности Медиацентр руководствуется го-
сударственными нормативными документами в  сфере обра-
зования, воспитания и  молодежной политики, работы СМИ, 
локальными актами университета и  настоящим Положением, 
утвержденным приказом декана факультета журналистики ВГУ.

1.3. Медиацентр формируется из числа обучающихся факуль-
тета журналистики ВГУ очной или заочной формы обучения.

1.4. Преподаватели и сотрудники факультета журналистики 
ВГУ могут выступать в качестве консультантов Медиацентра.

2. Основные цель и задачи Медиацентра
2.1. Целью деятельности Медиацентра является информаци-

онная поддержка и  освещение социально значимых событий, 
организаторами и участниками которых являются обучающие-
ся и преподаватели факультета журналистики ВГУ.

2.2. Задачи Медиацентра:
– информационная поддержка и содействие органам студен-

ческого самоуправления, студенческим объединениям факуль-
тета в освещении их деятельности;

–  создание условий для развития социальной, творческой 
активности студенческой молодежи;

– увеличение количества обучающихся, вовлеченных в дея-
тельность органов студенческого самоуправления и информи-
рованных о ней;

–  укрепление и  развитие отношений между органами сту-
денческого самоуправления, студенческими объединениями 
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и  структурными подразделениями факультета журналистики 
ВГУ, а  также другими различными молодежными образова-
тельными и общественными объединениями;

– содействие реализации общественно значимых молодеж-
ных инициатив;

–  предоставление возможности прохождения практики 
студентами всех направлений ВО, реализуемых на факультете 
журналистики ВГУ.

 3. Основные направления деятельности Медиацентра
3.1. Медиацентр осуществляет свою деятельность в следую-

щих направлениях:
– разностороннее информирование студенческой молоде-

жи и сотрудников факультета посредством различных медиа-
продуктов (официальный сайт факультета журналистики ВГУ, 
газеты «Третий глаз», «Сорок-А», «Наше радио», Ютуб-канал 
«Журфак ВГУ», интернет-портал «5-сов», факультетские акку-
анты в соцсетях);

– приобщение к корпоративной культуре университета, со-
действие в развитии чувства общности внутри студенческого 
сообщества и работников факультета журналистики;

‒ содействие развитию личности студентов (интеллекта, творче-
ских способностей), формированию активной жизненной позиции, 
социальному и профессиональному становлению обучающихся;

– организация учебных (практических) занятий и  мастер-
классов для студентов, вовлеченных в творческий процесс Ме-
диацентра;

‒ создание различных медиапродуктов.
4. Порядок формирования, структура, организация рабо-

ты Медиацентра
4.1. Членом Медиацентра может стать каждый препода-

ватель и любой обучающийся очной или заочной формы об-
учения факультета журналистики ВГУ. В  состав Медиацентра 
могут входить представители студенческого совета факультета 
журналистики ВГУ, но не более 2 человек.

4.2. Коллегиальным исполнительным органом Медиацен-
тра является Совет, который состоит из 5 руководителей (сайт; 
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сфера печатных СМИ; сфера интернет-СМИ; сфера радио; со-
циальные сети) и секретаря, кандидатуры которых выдвигают-
ся на собрании членов Медиацентра и утверждаются деканом 
на 1 учебный год;

4.4. Руководители направлений:
− осуществляют текущее планирование выпуска медиапро-

дуктов на своих платформах и отвечают за их качество (офи-
циальный сайт факультета журналистики ВГУ, газеты «Третий 
глаз», «Сорок-А», «Навигатор», Ютуб-канал «Журфак ВГУ», 
интернет-портал «5-сов», факультетские аккуанты в соцсетях);

- готовят представления на поощрение обучающихся, актив-
но принимающих участие в создании продукции Медиацентра.

4.4. Секретарь:
− избирается на собрании членов Медиацентра на 1 учебный год;
− ведет протоколы собраний;
− взаимодействует со всеми руководителями Медиацентра;
− оповещает членов Медиацентра о предстоящих встречах 

и собраниях;
− организует работу группы Медиацентра в  социальной 

сети vk.com.
4.5. Совет Медиацентра:
‒ планирует деятельность на учебный год;
‒ координирует работу, направленную на создание информаци-

онных продуктов, и их выпуск не позднее 25 числа каждого месяца;
‒ координирует организацию освещения важных событий, 

происходящих на факультете и в университете, студенческих 
мероприятий и социально значимых проектов в сети Интернет;

‒ взаимодействует со СМИ университета, города, области.
4.6. Собрания Медиацентра проходят не реже 1 раза в месяц.
4.7. Член Медиацентра:
‒ может участвовать в планировании деятельности Медиацентра;
‒ вносить предложения в работу Медиацентра и рабочей группы;
‒ привлекать к деятельности Медиацентра обучающихся фа-

культета журналистики.
5. Взаимодействие Медиацентра
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5.1. На  основе принципов сотрудничества, взаимосвязи, 
коллегиальности Медиацентр может взаимодействовать с  ка-
федрами, секторами практики, со всеми структурными подраз-
делениями факультета журналистики, другими студенческими 
объединениями, структурными подразделениями университета, 
медиацентрами других вузов, областными и городскими СМИ.

5.2. Взаимодействие может осуществляться по всем направ-
лениям деятельности.

5.3. Медиацентр может выступать как партнер в мероприя-
тиях, организованных для молодежи города.

6. Права Медиацентра
6.1. Предлагать к  реализации на  различных уровнях сту-

денческие социально-значимые проекты информационной на-
правленности.

6.2. Участвовать в  разработке и  обсуждении проектов ло-
кальных нормативных актов, затрагивающих права и законные 
интересы обучающихся университета.

7. Обязанности Медиацентра
7.1. Соблюдать принципы сотрудничества при взаимодей-

ствии с другими студенческими объединениями, структурны-
ми подразделениями университета, медиацентрами других ву-
зов, областными и городскими СМИ.

7.2. Вести необходимую документацию по работе Медиацен-
тра, указанную в данном Положении.

7.3. Освещать и анонсировать события, проходимые на фа-
культете и в университете.

7.4. Заниматься просветительской деятельностью по  отно-
шению к зрителю/читателю/слушателю.

7.5. Выпускать медиапродукты в соответствии с планом работы.
7.6. Информировать студентов о своей деятельности.
8. Обеспечение деятельности Медиацентра
8.1. Руководит работой Медиацентра декан факультета заме-

ститель декана по творчеству.
8.2. Медиацентр располагается в ауд. 116.
8.3. Медиацентр может использовать материально-техниче-

скую базу и аудиторный фонд факультета журналистики по со-
гласованию с деканатом.
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Приложение 2
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преподаВание языкоВых дисциплин

О роли изучения орфоэпического минимума 
в профессиональной подготовке журналиста: 
опыт факультета журналистики  
Воронежского госуниверситета 

На факультете журналистики Воронежского государственно-
го университета традиционно уделяется большое внимание обу-
чению нормам произношения и ударения. С середины 90-х годов 
издаются материалы – учебные и методические пособия, направ-
ленные на обучение студентов орфоэпии. Этот раздел языкозна-
ния выделен в отдельный практикум. Последнее издание учебного 
пособия «Орфоэпия» [1], опубликованного в 2018 году, включает 
в себя не только теоретический материал и практические задания, 
но и словарь, претерпевающий существенные изменения от изда-
ния к изданию как с точки зрения входящих в него слов, так и с 
точки зрения устоявшейся нормы произношения. В учебном по-
собии 2016 года для словаря отобрано 466 лексем, на основе кото-
рых составлен орфоэпический минимум из 250 слов.

Включённые в минимум лексемы были выявлены в резуль-
тате наблюдений за речью носителей русского литературного 
языка, в том числе телеведущих центрального и местного теле-
видения, а также лиц, озвучивающих рекламные тексты. Препо-
давание русского языка показывает, что в повседневной речевой 
практике студентов отмечаются многочисленные ошибки как в 
произношении, так и в ударении, поэтому целенаправленная ра-
бота по изучению орфоэпического минимума является полезной 
для формирования нормативных произносительных навыков.

Предложенный студентам орфоэпический минимум скла-
дывается из пяти основных частей. Сюда входят:

1. Слова, имеющие допустимое вариативное ударение 
(а̀вгустовский – допуст. августо̀вский; нормиро̀ванный – до-
пуст. нормѝрованный). Необходимо сказать, что при состав-
лении словника минимума лексемы намеренно давались без 
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помет, представленных в орфоэпических словарях. По нашим 
наблюдениям, студентам необходим точный и однозначный в 
нормативном отношении фонетический облик слова.

2. Слова с вариативным произношением (брю[н’э̀]т –! не рек. 
брю[нэ̀]т); (бу[тэ]рбро̀д –! не рек. бу[т’э]рбро̀д).

3. Формы слов с вариативным образованием (ездить – пов. 
н.: ѐзди – ! неправ. ѐздий; ехать – пов. н.: поезжа̀й–! неправ. едь, 
ѐхай, езжа̀й).

4. Одинаковые по фонетическому составу слова с раз-
личным значением (завѝдно- с за̀вистью, за̀видно- засветло; 
характѐрный – типичный, хара̀ктерный– упрямый).

5. Трудные случаи ударения в глаголах и глагольных формах 
(заня̀ть – прош. за̀нял, заняла̀, за̀няло, за̀няли; прич. действ. 
прош. за̀нятый, за̀нят, занята̀, деепр. заня̀в; ! не рек. заняло̀, 
за̀нята, ! неправ. за̀няла; неправ.з аня̀л, -а, -о, -и, заня̀тый, -ня̀т, 
-а, -о, -ы; неправ. за̀нявший, за̀няв; неправ. заняты̀; грубо не-
прав. за ̀ нять).

Представим список слов орфоэпического минимума, пред-
назначенного для студентов факультета журналистики Воро-
нежского госуниверситета:

А̀вгустовский, агроно̀мия, апока̀липсис, апостро̀ф, 
аранжѝровать, аранжѝрованный, ара̀хис, асимметрѝя, афѐра, 
афѝняне, бало̀ванный, балова̀ть, без у̀молку, безумо̀лчный, 
бензопрово̀д, биржево̀й, блю̀до, блю̀да, боя̀знь, брело̀к, брело̀ка, 
брю[н,э]т, бряца̀ть, бу̀дущий, бутѝк, бутѝки, быстрина̀, бу[тэ]рбро̀д, 
валово̀й, вѐрба, вероисповѐдание, ве`черя, ви`зовый, волк, во`лка, 
волко̀в, вор, во̀ра, воро̀в, временщѝк, втрѝдорога, всѐнощная, вы-
шеприведённый, гала̀-концерт, газопрово̀д, гѐнезис, гражда̀нство, 
гренадѐр, грубошёрстный, гру̀шевый, гуру̀, гу̀сеница, дерматѝн, 
диспансѐр, добы̀ча, до̀гмат, до̀гматы, дозвонѝшься, донѐльзя, 
досу̀г, дрѐвко, дремо̀та, ѐздить – ѐзди, ёмкость, ёмкостей, еретѝк, 
ехать – поезжа̀й, жалюзѝ, завѝдно (с завистью), за̀видно (засвет-
ло), завсегда̀тай, задо̀лго, задо̀лжник, заём, за̀йма, заимообра̀зно, 
заку̀поренный, заня̀ть – за̀нял, заняла̀, за̀няло, за̀няли, заплѐсневеть, 
запломбиро̀ванный, запломбирова̀ть, звонѝть, звонѝшь, звоня̀т, 
зло̀ба, зна̀мение, зубча̀тый, ѝздавна, издрѐвле, изобретѐние, 
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ѝконопись, иноплемѐнный, инсу̀льт, исково̀й, исконѝ, иско̀нный, 
ѝскоса, ѝскра, иску̀с, ѝсподволь, истѐблишмент, истерѝя, катало̀г, 
ка̀тарсис, каучу̀к, каучу̀ка, кварта̀л, квотѝрование, кедро̀вый, 
кичѝться, кичлѝвый, кладова̀я, кла̀пан, кла̀панов, коклю̀ш, 
костюмиро̀ванный, красѝвый, красѝвее, кремѐнь, кремня̀, 
купе, ку[пэ]йный, ку̀хонный, легкоатлѐт, лечь – пов. н., ломо̀та 
лубо̀чный, мѐстность, мѐстностей, многожѐнец, многожёнство, 
могу̀щий, моло̀х, мыта̀рство, мы̀тарь, надо̀лго, назва̀ть – назва̀л, 
назвала̀, назва̀ло, намерева̀ться, намѐрение, нано̀сный, нача̀ть – 
на̀чал, начала̀, на̀чало, на̀чали, на̀чатый, недоѝмка, недрема̀нное 
око, некроло̀г, непревзойдённый, нефтепрово̀д, новорождённый, 
нуворѝш, обеспѐчение, облегчённый, облегчѝть, оглушённый, 
оговорённый, озло̀бленность, опѐка, опто̀вый, освѐдомить, ос-
ведомлённый, осуждённый, отключѝть – отключѝшь, отключѝт, 
отключа̀т, па̀мятовать, па̀мятуя, паралѝч, партѐр, петербу̀ржец, 
петербу̀рженка, плацка̀рта, плодоносѝть, пломбиро̀ванный, 
пломбирова̀ть, площадна̀я брань, повремѐнный, поо̀даль, поу-
тру̀, по̀хороны, похорона̀м, предложѝть – предло̀жит, предло̀жат, 
прибы̀вший, прибы̀в, пригово̀р, прида̀ное, прину̀дить, принуж-
дённый, приня̀в, приня̀вший, прѝнятый, приня̀ть – прѝнял, 
приняла̀, прѝняло, прѝняли, проведённый, простыня̀, мн. р. п. – 
просты̀нь и простынѐй, раду̀шный, раку̀шка, ревѐнь, рефлѐксия, 
свёкла, сервирова̀ть, серѐбряник, сѝлос, синеку̀ра, сирота̀, 
сиро̀ты, скабрёзный, склад, скла̀ды, ско̀лько, ско̀льких, сто̀лько, 
сто̀льких, слѝвовый, со̀вестливый, согляда̀тай, согляда̀тая, созы̀в, 
сосредото̀чение, срѐдство, срѐдства, столя̀р, тамо̀жня, танцо̀вщик, 
танцо̀вщица, теплопрово̀д, торг, торгѝ, торго̀в, торт, то̀рта, то̀рты, 
трубопрово̀д, увѐдомить, увѐдомленный, углубѝть, углублён-
ный, украѝнский, украѝнцы, уку̀поренный, уку̀порь и уку̀пори, 
умѐрший, умно̀, факсѝмиле, феѐрия, феерѝческий, фено̀мен, 
фетѝш, филѝстер, характѐрный (типичный), хара̀ктерный (упря-
мый), хво̀рост, хода̀тай, хода̀тайство, хода̀тайствовать, хозя̀ева, 
хо̀лодность, христианѝн, христианѝна, чѐрпать, чѝстильщик, 
шелковѝца, шёрстка, ши[н’э̀]ль, щавѐль, экспѐрт, экспѐртный, 
э̀ллин, э̀ллинский, эпи[д’э̀]мия, эпилѐпсия, эско̀рт, юриско̀нсульт, 
юриспру[д’э̀]нция, ярово̀й, я̀сли, я̀слей.
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Следует отметить, что выбор объясняется следующими при-
чинами.

 1. Абсолютное большинство лексем орфоэпического ми-
нимума (за исключением нескольких слов) выявлено в двух 
наиболее авторитетных современных словарях, как правило, в 
одинаковой трактовке. Мы использовали следующие издания: 
Иванова Т. Ф.[2] (далее – СИ) и Еськова Н. А.[3] (далее – СЕ). 
Так, в орфоэпическом минимуме представлено 155 слов, име-
ющих различные запретительные пометы в СЕ, и 115 лексем 
- в СИ. Важно, что при этом данные слова имеют одинаковое 
рекомендуемое ударение и произношение. 38 лексем отмече-
но в обоих словарях без каких-либо помет также с одинако-
вым ударением и произношением. Несколько слов не пред-
ставлено в анализируемых словарях: без у̀молку, задо̀лжник, 
заку̀поренный, озло̀бленность, уку̀поренный, экспѐртный (в 
СЕ); бутѝк, завѝдно, квотѝрование, ревѐнь, умно̀ (в СИ). Пе-
речисленные лексемы были проверены по орфографическо-
му словарю Т. Ф. Ивановой, В. В. Лопатиной, И. В. Нечаевой, 
Л. К. Чельцовой (Москва, 2004 г.).

2. Слова орфоэпического минимума часто используются в 
эфире, что подтверждено контент-анализом. Из нового мини-
мума была удалена часть слов, присутствующих в минимуме 
десятилетней давности, которые, во-первых, потеряли акту-
альность с точки зрения выбора произносительного вариан-
та (агѐнт, алфавѝт, апартамѐнты, а̀тлас (собрание карт)и атла̀с 
(материал), докумѐнт, медикамѐнт); во-вторых, редко употре-
бляются в СМИ (Пото̀мак (река в США), книгопрода̀вец); в 
третьих, за последнее десятилетие приобрели равноправные 
варианты произношения, отмеченные в рассматриваемых сло-
варях союзом и (тѐкстовый (у филологов) и текстово̀й, творо̀г и 
тво̀рог и др.). В то же время в новый минимум были включены 
лексемы, отсутствующие в предыдущем и показавшие высокую 
частотность употребления (до̀гмат, до̀гматы, вероисповѐдание, 
вѐчеря, всѐнощная, гуру̀, нуворѝш, скабрёзныйи др.). В форми-
ровании последнего словника минимума принимали участие 
студенты и магистры, но, кроме этого, проводились экспери-
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ментальные исследования в студенческих группах, осущест-
влялось выполнение курсовых работ по материалам новых ор-
фоэпических словарей.

3. Большая часть слов орфоэпического минимума, как прави-
ло, наряду с нормативным имеет иной характер произношения, 
обозначенный в орфоэпических словарях как запретительный 
вариант (апока̀липсис – ! неправ. апокалѝпсис, апостро̀ф – ! не 
рек. апо̀сторф, бало̀ванный – ! не рек. ба̀лованный, брю[н’эт] 
– ! не рек. брю[нэ]т, бу[тэ]рбро̀д – ! не рек. бу[т’э]рбро̀д, 
всѐнощная – [шн], газопрово̀д –! неправ. газопро̀вод, кварта`л 
–! неправ. ква̀ртал, углубѝть –! неправ. углу̀бить, щавѐль – ! не-
прав. ща̀вель, экспѐрт – ! не рек. э̀ксперт, юриспру[д’э̀]нция – ! 
неправ. юриспру[дэ̀]нция и т. п.), то есть произношение лексем 
и ударение представляет определённую трудность в выборе 
правильного варианта употребления.

Проведённое нами исследование показывает, что без обяза-
тельного заучивания подобранных для орфоэпического мини-
мума слов и грамматических форм, эффективность работы по 
изучению орфоэпии оказывается низкой.

Е. М. Бебчук, М. Я. Запрягаева 
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Формирование речевой компетенции  
иностранных студентов-журналистов

Выпускник факультета журналистики должен обладать набо-
ром необходимых компетенций для успешной профессиональной 
самореализации. Важнейшим показателем профессионализма бу-
дущего работника СМИ является речь, поскольку его деятельность 
напрямую связана с умением речевого взаимодействия с людьми.

Л. А. Петровская разработала понятие компетентности об-
щения, которое является ключевым в разных видах коммуни-
кации [1, с. 331].

«Речевая компетентность предполагает овладение всеми 
видами речевой деятельности и основами культуры устной и 
письменной речи, базовыми умениями и навыками исполь-
зования языка в различных сферах и ситуациях общения; ис-
пользования определенного количества языковых средств, 
закономерностей их функционирования для построения вы-
сказываний от простейшего выражения чувства до передачи 
нюансов интеллектуальной информации» [2, с. 132]. 

Иностранцы-первокурсники испытывают серьезные трудно-
сти при изучении профильных дисциплин из-за слабого знания 
русского языка. Ситуация меняется к лучшему, если «профиль-
ники» и «русисты» взаимодействуют. Так, темы «Функции жур-
налистики», «Принципы журналистики», «Права и обязанности 
журналиста» («Основы журналистики») «поддержаны» освое-
нием конструкций что + обязанность + кого-чего; что + входит в 
обязанности + кого-чего; что является обязанностью + кого-чего 
и др. на занятиях по русскому языку как иностранному. Для вы-
ражения нормативных отношений субъектов действия исполь-
зуются деонтические высказывания, включающие в свою струк-
туру модальные предикаты долженствования должен, обязан, 
нужно, разрешено, необходимо и др., например: Журналисту 
необходимо уметь организовывать и планировать свою работу; 
Журналисту надо уметь отбирать существенную информацию.

 Наряду с традиционными видами обучения для формиро-
вания и развития речевой компетентности в учебный процесс 
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включаются деловые и ролевые игры. Учебная деловая игра яв-
ляется «воссозданием контекста будущего труда» [2, с. 133]. Так, 
после контрольного письменного задания работа над ошибками 
проводится в жанре пресс-конференции. Студент, показавший 
лучший результат, выступает в роли эксперта, остальные – в роли 
«журналистов». Они задают эксперту вопросы: в соответствии с 
каким правилом исправлена та или иная ошибка в их работах. 
Оценивается «компетентность» эксперта, типовое разнообразие 
и грамотность вопросов, сформулированных «журналистами».

 Эффективны полифункциональные задания с использова-
нием музыки. Студенты прослушивают несколько фрагментов 
из всемирно известных музыкальных произведений и после 
каждого должны назвать страну, которой принадлежит мело-
дия, столицу, национальность и язык проживающих там людей. 
Иностранцы знают ответы на родном языке, но не могут озву-
чить нужную информацию на русском и справляются с задани-
ем только коллективно или с помощью преподавателя.

 Большинство учебников для иностранцев основано на сти-
листически нейтральной лексике, далекой от живой речи носи-
телей русского языка.

В неадаптированных текстах СМИ широко используются 
разговорные и просторечные слова, молодежный сленг и уго-
ловный жаргон, новейшая заимствованная лексика. В резуль-
тате иностранным учащимся затруднительны правильное по-
нимание материалов СМИ и полноценная коммуникация на 
русском языке. Чтобы решить эту проблему, преподаватель 
должен помочь студентам разобраться в стилистических осо-
бенностях текста, проанализировать и оценить тропы и фигу-
ры в нем, научить понимать «скрытый» смысл наиболее упо-
требительных фразеологических единиц.

 Необходимо сосредоточить внимание преподавателя на поэ-
тапном и постепенном освоении значения фразеологизма: от из-
учения словарных толкований слов, входящих во фразеологизм, 
перейти к этимологическому значению выражения, а затем – к 
современному пониманию его в языке. Выстраивая таким обра-
зом логику восприятия смысла, можно закрепить целые выраже-
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ния в речи иностранцев. Этому способствует, например, задание 
по изучению фразеологизмов, характеризующих человека: внеш-
ность (глаз не оторвать, кожа да кости, не первой молодости, как 
в воду опущенный, от горшка два вершка и т. д.), характер и спо-
собности (душа нараспашку, не робкого десятка, семи пядей во 
лбу, восходящая звезда, ума палата, звезд с неба не хватает, тер-
тый калач, ни рыба ни мясо и др.), отношение человека к его ра-
боте (не покладая рук, засучив рукава, вкладывать душу, золотые 
руки, бить баклуши, до лампочки и др.). Неоценимую помощь в 
изучении фразеологии окажет работа Н. В. Баско «Русские фра-
зеологизмы в ситуациях» [3]. 

 Изучение фразеологии закрепляется в творческих заданиях: 
создать портретную зарисовку своего друга, близкого человека, со-
курсника, использовав подобные выражения; к предложенным пре-
подавателем идиомам подобрать аналогичные из родного языка.

Приведем пример такого задания и выполнение его китай-
скими студентами.

1. Нет худа без добра = Старик с границы потерял лошадь, не 
к счастью ли это.

2. Убить двух зайцев (одним выстрелом) = Одной стрелой 
двух ястребов.

3. Язык мой – враг мой = Беда выходит изо рта.
4. Ни гроша за душой = В карманах пусто, будто вымыто.
5. Капля в море = Зернышко в море.
6. С миру по нитке – голому – рубашка = Собирать мех с под-

мышек (лисы), чтобы сшить шубу.
7. Не видеть дальше своего носа = Лягушка на дне колодца.
8. Лучше поздно, чем никогда = Чинить загон, когда овцы 

разбежались.
9. Метать бисер перед свиньями = Играть на цине перед быком 
10. На языке – мед, а под языком – лед = Прятать нож внутри 

улыбки.
 Особого внимания заслуживает технология журналистско-

го творчества. Иностранные учащиеся ее недооценивают. Из-
учив общую модель создания текста, на практике они успешно 
пользуются только шаблонами заметки и интервью. Шаблоны 
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других жанров им неизвестны, а ведь шаблон – это пошаговая 
инструкция для начинающих. Поэтому на занятиях по русско-
му языку отрабатываются навыки написания текстов по ша-
блонам А. А. Тертычного (фельетон, реплика, отчет, эссе), С. Г. 
Корконосенко (газетный и телевизионный репортаж), М.  Н. 
Кима (очерк, статья) с использованием не- обходимых в каж-
дом конкретном случае языковых ресурсов. Наиболее резуль-
тативны именно эти жанровые модели. 

 Тренировочные приемы обучения сочетаются с проектив-
ными. Проекты могут быть индивидуальные и групповые (на-
пример, подготовка передачи для областного радио). При этом 
учитываются индивидуальные способности обучающихся. На-
учить студентов писать грамотные тексты – одна из главных за-
дач обучения.

 Итак, мы рассмотрели основные методы и приемы фор-
мирования речевой компетенции иностранных учащихся, по-
зволяющие нам достичь следующих результатов: декодируем 
неадаптированные тексты СМИ, добиваясь эффективного 
восприятия информации; учим студентов результативно при-
менять базовые умения и навыки использования языка в раз-
личных сферах общения в устной и письменной форме.

Т. А. Павлова.
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Из опыта преподавания дисциплины  
«Язык интернет-коммуникации»  
на факультете журналистики 

Интернет – «это уникальная территория общения в реаль-
ном времени, открывающая перед пользователем невиданные 
ранее возможности…» [1, с. 4].  Однако реализация этих воз-
можностей не может быть успешной без знания и понимания 
специфики интернет-коммуникации как особого явления в 
коммуникативном пространстве современного общества. 

На факультете журналистики Воронежского государствен-
ного университета дисциплина «Язык интернет-коммуника-
ции» с 2020 г. была включена в учебный план магистерской про-
граммы «СМИ и Интернет» (направление «Журналистика»), с 
2022 г. студенты направления «Медиакоммуникации» (бакалав-
риат) знакомятся с разделом «Язык интернет-коммуникации» в 
рамках курса «Речевые практики в медиа».  

Назовем задачи, которые мы ставим перед собой, приступая 
к изучению столь интересного феномена.  Это:

– расширение и углубление знаний об Интернете как особой 
коммуникативной сфере, об условиях функционирования рус-
ского языка в интернет-пространстве;

– совершенствование навыков оптимального и стилистиче-
ски целесообразного использования языковых средств в раз-
личных сферах интернет-общения, прежде всего – в ситуации 
профессиональной коммуникации; 

– выработка умения критически оценивать собственные и чужие 
высказывания (тексты), создаваемые в ходе интернет-коммуника-
ции, в аспекте соблюдения коммуникативных и языковых норм;

– совершенствование культуры общения в интернет-про-
странстве и воспитание чувства ответственности за собствен-
ное речевое поведение в Интернете. 

Значимость реализации данных задач трудно переоценить, 
поскольку в современном мире знание особенностей интернет-
коммуникации, норм культуры общения в интернет-простран-
стве, умение с профессиональной точки зрения (а не с точки 



76

зрения рядового пользователя Интернета) оценивать тексты, 
создаваемые в ходе интернет-коммуникации, являются для ме-
диаспециалиста профессиональной необходимостью. 

Представим темы и вопросы, которые мы предлагаем для 
изучения.

Тема 1. Интернет как сфера функционирования языка
Интернет-коммуникация и ее основные характеристики. Ус-

ловия функционирования русского языка и общие особенности 
языковых процессов в Интернете. Формирование в интернет-
коммуникации письменной разновидности РР, обладающей 
характеристиками речи устной (письменной разговорной речи, 
или «электронной речи» (термин Е. В. Мариновой).

Тема 2. Системно-функциональные особенности русского 
языка в Интернете

Фонетико-графические новации в языке Интернета. Лексиче-
ские особенности языка Интернета. Словообразовательные про-
цессы в языке Интернета. Грамматика интернет-коммуникации.

Тема 3. Проблемы экологии языка в интернет-коммуникации 
Нарушение нормы как ошибка и как проявление языковой игры в 
интернет-коммуникации. Антинорма, или Утомленные грамотой 
(о жаргоне «падонкафф», упячки и др.). О метаязыковой рефлек-
сии пользователей Сети. Функция эмотиконов, эмодзи и стикеров 
в виртуальной коммуникации и их влияние на культуру мышле-
ния и способность вербального выражения мыслей и эмоций.

Тема 4. Функциональные стили литературного языка в Ин-
тернете Научный стиль. Официально-деловой стиль. Публици-
стический стиль и язык сетевых СМИ. Художественный стиль 
(сетература). Разговорный стиль (разговорная речь).

Тема 5. Языковая личность: специфика речевого поведения в 
виртуальном пространстве 

Языковая личность в интернет-коммуникации: способы само-
презентации и речевого поведения. Этический аспект интернет-
коммуникации. Нарушение правил сетевого поведения: троллинг, 
хейтинг, флуд, флейм и др. Формирование сетевого этикета. Спец-
ифика русского коммуникативного поведения в Интернете. Речевое 
поведение журналиста: мониторинг публикаций интернет-СМИ.
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Тема 6. Языковая картина мира пользователей Интернета 
Понятие о языковой картине мира. Лексические единицы, 

отражающие и формирующие языковую картину мира пользо-
вателей Интернета.

Как видим, в рамках курса рассматриваются не только систем-
но-функциональные особенности русского языка в Интернете, но 
и проблемы экологии языка в виртуальном пространстве, вопросы 
самопрезентации и речевого поведения языковой личности в ин-
тернет-коммуникации. На занятиях мы рассуждаем о метаязыко-
вой рефлексии пользователей Сети, изучаем функции эмотиконов, 
эмодзи и стикеров в виртуальной коммуникации и их влияние на 
культуру мышления и способность вербального выражения мыс-
лей и эмоций. К проблеме нарушения нормы в интернет-коммуни-
кации подходим дифференцированно: нарушение нормы может 
быть как проявлением ошибки, так и реализацией игрового потен-
циала языка. В рамках вопроса «Антинорма, или Утомленные гра-
мотой» обсуждаем такие спорные, с точки зрения исследователей, 
явления, как жаргон «падонкафф» (который уже стал неотъемле-
мой частью истории языка Интернета), упячки и т. п. Большое вни-
мание уделяется этическому аспекту интернет-коммуникации, рас-
сматриваются особенности русского коммуникативного поведения 
в Интернете. Изучение данных вопросов способствует не только 
профессиональному, но и личностному росту студентов – будущих 
профессионалов, способных выстраивать эффективную, бескон-
фликтную коммуникацию в интернет-пространстве, умеющих со-
блюдать этические нормы интернет-общения.  

На занятиях обучающимся мы предлагаем следующие виды за-
даний, например: 1) проанализировать фрагмент интернет-текста, 
отметив его языковые особенности; 2) определить, какие категории, 
характерные для русского коммуникативного поведения, реализу-
ются в данных интернет-текстах, отметить случаи нарушения норм 
сетевого этикета; 3) проанализировать тактики троллинга, которые 
использует интернет-пользователь, порекомендовать свои вариан-
ты выхода из конфликтной ситуации; 4) охарактеризовать спосо-
бы самопрезентации и речевого поведения языковой личности в 
интернет-коммуникации; 5) найти и проанализировать языковые 
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единицы, характерные для языковой картины мира пользователей 
Сети (интернет-текст прилагается) и др. При этом можно исполь-
зовать такие активные и интерактивные формы организации за-
нятий, как круглый стол, ролевая игра (метод проигрывания ролей 
– инсценировки), решение ситуационных задач и др. 

По окончании курса студенты представляют индивидуаль-
ные проекты (например, «Языковая игра в интернет-коммуни-
кации» / «Художественный стиль в Интернете (сетература)» / 
«Речевой портрет известной личности в Интернете» / «Речевая 
агрессия в интернет-коммуникации» / «Жанр комментария в 
Интернете» / «Интернет-жаргонизмы: значение и употребление» 
и др.). Презентация проектов осуществляется с использовани-
ем мультимедийных средств и сопровождается обсуждением в 
группе (можно назначить рецензентов из числа студентов). От-
метками «отлично» и «хорошо» оцениваются проекты, имеющие 
исследовательский, а не реферативный характер [2]. 

Безусловно, изучение языка интернет-коммуникации во всем 
многообразии его средств, в динамике его живого развития со всеми 
его актуальными процессами и проблемами представляется делом 
интересным и сложным (сложным в том числе и вследствие его бы-
строй динамики). Не менее трудно научиться оптимальному и стили-
стически целесообразному использованию языковых средств в раз-
личных сферах интернет-общения. Надеемся, что наш курс поможет 
студентам в решении данных задач, а также будет способствовать 
воспитанию чувства ответственности за собственное речевое пове-
дение в Интернете (как профессионала и как рядового пользователя), 
ведь творцами современной виртуальной реальности являемся мы 
сами и именно от нас зависит, какой будет эта реальность. 

Е. А. Ряжских
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Стилистический анализ  
текстов публицистики:  
проблема создания алгоритма исследования

Стилистика жанров публицистики изучается в классиче-
ских университетах в качестве основного, систематизирующего 
курса, необходимого для будущих специалистов в области ме-
диакоммуникации. И основной проблемой является тот факт, 
что самые разные знания из области языкознания необходимо 
объединить в целостную систему, удобную для теоретического 
усвоения и практического применения. 

В период дистанционного обучения мы столкнулись с необ-
ходимостью дать студентам четкие алгоритмы анализа публи-
цистических текстов разных жанров во время их самостоятель-
ной работы. В своей методике мы использовали разработки 
таких признанных ученых, как  В. В. Виноградов, Э. Верлих, 
В. И. Коньков, Г. В.  Матвеева, Г. Я. Солганик, И. Я. Чернухина. 

В качестве рабочего понятия  мы используем термин «тексто-
вая категория» как типологический признак текста. Г. В. Матвеева 
считает: «Языковое воплощение каждой текстовой категории не-
пременно отвечает экстралингвистической заданности конкрет-
ного текста и группы однотипных в этом плане текстов» [3, с. 10].

В основе нашей схемы-алгоритма анализа текстов, принад-
лежащих к разным жанрам публицистики, лежит понятие тек-
стовой категории, к которым мы относим: образ автора (термин 
В. В. Виноградова), образы персонажей, образ пространства (с 
системой локальных указателей), образ времени (с системой 
темпоральных указателей) (термины И.  Я. Чернухиной) [5, с. 
42]. Для понимания структуры и содержания публикации так-
же важно иметь представление о типах текстов и формах речи. 
Поскольку все тексты создаются в рамках функционального 
стиля публицистики, в анализ включаются все его маркиро-
ванные лексико-фразеологические средства, а также приемы 
выразительности – тропы и фигуры. Перечисленные элементы 
анализа представляют дискурсивный подход в исследовании 
текстов публицистики.  
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Рассмотрим содержание каждого компонента  из представ-
ленной схемы анализа.

1. Образ автора. Как известно, изложение информации от 1, 2 и 
3 лица имеет свою модальность. Авторская модальность в публици-
стическом тексте проявляется в использовании разных групп вво-
дных слов, конструкций и предложений,  в вопросительных и вос-
клицательных высказываниях, во вставных конструкциях. Помимо 
этого, в интервью, например, автор  показывает свое присутствие за 
счет  выполнения специфических ролей: интерпретатора информа-
ции, собеседника, наблюдателя или опосредованного участника. Так, 
сообщение от 1-го лица предполагает использование местоимения Я 
и соответствующих форм глагола и передает эффект присутствия ав-
тора-очевидца событий, например, в репортаже или путевом очерке.

Г. Я. Солганик пишет: «Форма речи от 1-го лица наиболее про-
ста, естественна, изначальна. Говорящий – это я, собеседник – ты, 
он – тот, кто не участвует в речи. Все просто и ясно. Именно так 
начиналась вообще речь, имевшая на первых порах только уст-
ную форму. <…> Главная особенность I типа речи – совпадение 
производителя речи и я говорящего [4, с. 93]. Степень субъек-
тивности изложения при использовании I типа речи наивысшая.

II тип речи – высказывания, строящиеся от 2-го лица с ме-
стоимением ТЫ или ВЫ – редко встречается в публицистике, 
за исключением риторических приемов с обращением к ауди-
тории: Вы не поверите, но пришли все!

II тип речи – высказывания от 3-го лица с местоимением 
ОН. Это показатель самого объективизированного способа  из-
ложения информации, например, в информационной заметке 
или в аналитической статье.

2. Образы персонажей. В текстах публицистики языковое 
выражение образов персонажей – героев публикаций – может 
быть представлено в разном объеме и с разной степенью вы-
разительности: от нескольких ярких деталей в репортаже или 
корреспонденции до полных и объемных характеристик героев 
в интервью-зарисовке или портретном очерке.

3. Образ пространства. Локальные указатели имеют свою 
специфику отражения в медийных текстах. От прямых номина-
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ций в информационной заметке или корреспонденции  (В Мо-
скве, в районе станции метро Красные ворота) до расширения 
или сужения пространства в очерках или эссе.

3. Образ времени. Темпоральные указатели (даты, время 
года, суток, наречия, предлоги и союзы со значением времени) 
могут выполнять номинативную функцию, а художественные 
детали, артефакты эпохи создают картину времени, выполняя 
выразительную функцию в публицистическом тексте.

4. Типы текстов. Э. Верлих выделяет следующие типы текстов: 
1) дескриптивные (описательные) – тексты о явлениях и из-

менениях в пространстве; 2) нарративные (повествовательные)  
– тексты о явлениях и изменениях во времени; 3) объяснитель-
ные – тексты о понятийных представлениях говорящего; 4) 
аргументативные  – тексты о концептуальном содержании вы-
сказывания говорящего; 5) инструктивные  – например, тексты 
законов. [1, с. 87-88.] Принято выделять 3 основные типа текста 
– описание, повествование и рассуждение, но, как показывает 
практика, инструктивные тексты также широко используются 
в таких жанрах, как аналитическая статья или журналистское 
расследование. По мнению В. И. Конькова, в газетном тексте 
можно найти  и другие речевые действия, такие как: информа-
ционное сообщение, директива, призыв, обращение, оценка, 
метатекст [2, c. 22]. Но, с точки зрения частотности употребле-
ния, эти типы текстов следует отнести к факультативным.

5. Типы речи: речь автора и чужая речь, к которой относит-
ся прямая речь персонажей, косвенная и несобственно-прямая 
речь. Полную характеристику стилистических особенностей 
каждого типа чужой речи мы находим у Г. Я Солганика: «В публи-
цистике … прямая речь людей, участников событий, усиливает 
эффект достоверности, документальности. Поэтому прямая речь 
– непременный компонент многих публицистических жанров» 
[4, c. 113]. Косвенная речь – универсальное средство для точной 
передачи информации третьего лица, персонажа без сохранения 
языковых особенностей. Напротив, несобственно-прямая речь 
выполняет яркие стилистические функции, при этом голос пер-
сонажа звучит явственно и оформляется целым предложением. 
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Диалогическая речь, включаемая авторами в текст, выполняет 
сразу несколько важных функций: диалог повышает достовер-
ность информации, меняет план рассказчика, создает динамизм 
повествовании, содержит яркие оценки события.

6. Средства речевой выразительности: фигуры и тропы; эле-
менты других функциональных стилей (научные термины, канце-
ляризмы, высокая, устаревшая лексика) и внестилевые элементы 
(жаргонизмы, просторечия, диалектизмы, инвективная лексика).

7. Элементы композиции текста. В анализ речевой структуры 
текста включается анализ всех компонентов его композиции: за-
головок, подзаголовок, лид и др.). В данном пункте исследуется 
вид заголовка, соотнесение его с подзаголовком и всем текстом.

8. Приемы создания комического. При анализе речевой структуры 
жанра «фельетон» необходимо определить, за счет каких авторских 
приемов создается комический образ: каламбур, стилевой контраст, 
гипербола, пародия на что-либо, аллегория, ирония, сатира, гротеск. 
Особый интерес представляет форма, в которой создается фельетон, 
поэтому важно отметить особенности композиции фельетона.

Соединение анализа текстовых категорий с функционально-стили-
стической наполненностью и учет экстралингвистических факторов, к 
которым мы относим тематику публикации,  целеполагание, учет ауди-
тории, формат издания, регион его распространения и др., позволяют 
дать полное представление о тексте, созданном медиаспециалистом. 

Л. Л. Сандлер
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Преподавание дисциплины «Язык рекламы» 
на факультете журналистики  
Воронежского  государственного университета

В конце 1980-х на страницах газет, в телеэфире стала рас-
пространяться коммерческая реклама. Факультет журнали-
стики Воронежского государственного университета своевре-
менно отреагировал на потребности складывающегося рынка 
массовой коммуникации, введя в учебный план специальности 
«Журналистика» курс «Реклама в прессе». Впоследствии в рам-
ках данной специальности появилась специализация «Реклама 
и паблик рилейшнз», предлагавшая студентам изучение дис-
циплины «Язык и стиль рекламы». Данная дисциплина позже 
стала основной в учебных планах новой специальности «Рекла-
ма» (1998 г.), а затем и нового направления 42.04.01 «Реклама и 
связи с общественностью». 

На кафедре стилистики и литературного редактирования фа-
культета журналистики с начала 1990-х разработчиком курса 
«Язык и стиль рекламы» являлась канд. фил. наук, доцент А. М. 
Шишлянникова. Было очевидно, что в эпоху становления новой 
российской государственности и развития рыночной экономи-
ки изучение языка рекламы будет весьма перспективным науч-
ным направлением. На тот момент не существовало учебных или 
учебно-методических пособий по языку и стилю рекламы, кроме 
пособия для вузов «Язык рекламных текстов» (по специальности 
«Журналистика»), написанного Д. Э. Розенталем и Н. Н. Кохте-
вым (1981 г.) [1]. Пособие знакомило с принципами составления 
социалистической рекламы, с требованиями, предъявляемыми к 
языку и стилю рекламных текстов; подчеркивался классовый ха-
рактер  рекламы, давалось четкое отличие социалистической 
рекламы от капиталистической. В 1991 г. вышло учебно-методи-
ческое пособие проф. Н. Н. Кохтева «Стилистика рекламы» [2]. 
Однако этих работ было недостаточно для полноценного освое-
ния студентами дисциплины «Язык и стиль рекламы».

А. М. Шишлянниковой были опубликованы научные работы, 
связанные с исследованием языка рекламы: языковых средств 
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позитивной оценки рекламируемого объекта в газетной рекла-
ме [3]; языковых экспрессивных средств в газетной рекламе [4]; 
афоризмов и выражения афористического типа в газетной ре-
кламе [5]; каламбура в рекламных текстах [6]; особенностей ис-
пользования эмоционально-оценочной лексики в медицинской 
рекламе [7]; использования национально-культурных факторов 
в современной российской рекламе [8]; словесных товарных 
знаков в российской рекламе [9]; «своего» и «чужого» в россий-
ской рекламе [10]; места рекламного стиля в системе функцио-
нальных стилей [11]; алогизмов в рекламе [12]; аргументации и 
языкового манипулирования в рекламе [13];  отражения уровня 
культуры общества в зеркале современной рекламы [14];  вер-
бальных и визуальных составляющих юмора в телерекламе [15] 
и др. Эти работы, основывавшиеся на анализе большого объема 
уникального материала – текстов российской рекламы, обладали 
теоретической и практической значимостью и отличались науч-
ной новизной. Результаты анализа данного практического мате-
риала вошли в лекционный курс по дисциплине «Язык и стиль 
рекламы» и в учебное пособие «Реклама: история, теория, прак-
тика», в которое была включена глава «Язык и стиль рекламы», 
написанная А. М. Шишлянниковой [16].

 Издательство факультета также выпустило учебные пособия 
А. М. Шишлянниковой «Коммуникативное воздействие и языко-
вое манипулирование в рекламе» и «Языковые средства привле-
чения внимания и создания интереса к рекламному сообщению».

Учебное пособие «Языковые средства привлечения внимания 
и создания интереса к рекламному сообщению» ставит целью из-
учение различных стилистических приемов и языковых единиц, 
использующихся на таких этапах психологического воздействия 
рекламы, как внимание и интерес. В пособии рассматривают-
ся аттрактивные и интересоформирующие языковые средства: 
ключевая лексика рекламы, тропы, стилистические фигуры, пре-
цедентные тексты, звукопись, языковая игра и др. [17]. 

Учебное пособие «Коммуникативное воздействие и языковое 
манипулирование в рекламе» дает студентам представление о 
коммуникативном воздействии и языковом манипулировании, 
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которые используются на таком этапе психологического воз-
действия рекламы, как желание. Пособие знакомит с основными 
приемами того и другого, а также прививает практические навы-
ки анализа и оценки этих приемов в рекламных текстах. Данное 
пособие отличается от имеющихся учебников по языку рекла-
мы тем, что включает в себя практические задания по наиболее 
сложным проблемам языкового манипулирования (в частности, 
по способам языкового манипулирования). Примеры для прак-
тикума взяты автором из современной рекламы. Предлагаемые 
задания снабжены ответами, что позволяет студентам выпол-
нять упражнения не только под руководством преподавателя, но 
и самостоятельно с последующей самопроверкой [18]. 

Подготовлено к изданию и скоро выйдет в свет учебное по-
собие А.  М. Шишлянниковой «Язык и стиль рекламы», в кото-
ром комплексно и полно рассматривается феномен рекламного 
стиля. Пособие призвано сформировать у студентов целостное 
представление о системе языковых и стилистических приемов, 
позволяющих создавать качественный рекламный текст, а так-
же выработать необходимые знания, умения и навыки по ис-
пользованию в рекламном продукте оптимальных языковых и 
стилистических ресурсов и по редактированию текстов. 

В первом разделе пособия «Рекламный стиль в системе функ-
циональных стилей современного русского языка» автор опреде-
ляет место рекламного стиля в системе функциональных стилей 
русского языка и дает определение и общие признаки рекламного 
стиля. Известно, что сложность в преподавании и изучении дисци-
плин, связанных с языком и стилем рекламы, обусловлена дискус-
сионностью научных подходов к указанным аспектам рекламного 
творчества [19]. В связи с многочисленностью функций, а также 
разнообразием языковых средств и приемов в ее арсенале рекламу 
рассматривают как самостоятельный речевой стиль, разновидность 
публицистического стиля и даже считают отдельным жанром [20]. 
А.  М.  Шишлянникова придерживается точки зрения Е. С. Кара-
Мурзы: «Характер функционирования рекламы в нынешних рос-
сийских средствах массовой коммуникации уже позволяет делать 
выводы относительно сложившихся функционально-стилистиче-
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ских особенностей ее текстов на фоне других стилевых разновид-
ностей русского языка» [21]. А. М. Шишлянникова обосновывает 
выделение рекламного стиля наряду с другими в системе функци-
ональных стилей современного русского языка: «Основанием для 
классификации функциональных стилей в русском языке и глав-
ным стилеобразующим фактором для каждого функционального 
стиля является та сфера общественной жизни, где данный стиль 
применяется. Для научного стиля это сфера науки, для официаль-
но-делового стиля – сфера права, для газетно-публицистического – 
сфера политики и общественной жизни, для литературно-художе-
ственного – сфера искусства, для религиозно-проповеднического 
– религиозная сфера, для разговорного – сфера быта и, наконец, для 
рекламного стиля – это, прежде всего, область рыночных, торговых, 
экономических отношений. Вторым важным фактором, влияющим 
на формирование стиля, выступают те функции языка, которые ре-
ализуются в данном стиле. Для научного и официально-делового 
стилей это функция сообщения, для газетно-публицистического 
это функции сообщения и воздействия (информационная и воз-
действующая), для художественно-литературного – эстетическая 
функция, для религиозно-проповеднического – воздействующая, 
для устно-разговорного – функция общения. Для рекламного сти-
ля такими функциями являются функция сообщения (информи-
ровать потребителя о товарах и услугах) и воздействия (побудить 
купить товар или воспользоваться услугой). Рекламный стиль, как 
и другие функциональные стили языка, характеризуется особен-
ностями в отборе, сочетании и употреблении языковых средств – в 
первую очередь, лексико-фразеологических и синтаксических. Он 
обладает своей собственной образностью и выразительностью. В 
нем используются особые приемы убеждения, языкового манипу-
лирования, языковой игры, что делает стиль рекламы неповтори-
мым. И если даже этот стиль заимствует у других функциональных 
стилей – газетно-публицистического, литературно-художественно-
го, научного – отдельные формы, жанры, языковые средства, то они 
организуются здесь иначе и подчиняются иным целям и задачам».

Второй раздел пособия «Использование единиц разных язы-
ковых уровней в рекламе» рассматривает единицы лексическо-
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го уровня (включая ключевую лексику рекламы), морфологиче-
ского и синтаксического уровня в рекламных текстах.

Третий раздел пособия « Использование языковых 
средств на разных   этапах психологического воздействия ре-
кламы» построен на описании различных языковых единиц, 
приемов и средств, применяющихся в соответствии со схемой 
AIDA и призванных привлечь внимание потребителя, заинте-
ресовать его и вызвать желание купить товар или воспользо-
ваться услугой: тропов, стилистических фигур, языковой игры 
разных типов, прецедентных текстов, коммуникативного воз-
действия, языкового манипулирования и др.

Четвертый раздел учебного пособия «Вербальная часть ре-
кламы» рассматривает структурные части рекламного текста 
– зачин, заголовок, эхо-фразу, основную часть, слоган, а также 
дает представление о требованиях, предъявляемых к словесно-
му товарному знаку. 

В разделе учебного пособия «Аудитория и длина текста» 
представлены рекомендации по объему рекламных текстов: 
какой длины должен быть рекламный текст, чтобы его читали 
потенциальные потребители товаров и услуг?

Шестой раздел пособия «Стили и формы рекламы» рассказыва-
ет о жанрах рекламы, типах рекламы по эмоциональному тону (ней-
тральная, мягкая и жесткая реклама). Особое внимание уделяется 
явлениям шока и эпатажа в рекламе, речевой агрессии в рекламе. 

Большой теоретической значимостью обладает уникальное со-
держание седьмого раздела – «Национальная составляющая в ре-
кламе», где говорится об основных чертах русского национального 
характера и их отражении в рекламе, о ценностных ориентациях 
россиян и их отражении в современной рекламе, об использова-
нии элементов русской национальной культуры в рекламе. 

Восьмой раздел пособия дает представление о типичных 
ошибках в рекламных текстах: орфографических, пунктуацион-
ных, речевых лексических, речевых морфологических, речевых 
синтаксических и стилистических, в том числе лингвоэтических.

Лингвоэтические нарушения в рекламных текстах становят-
ся отдельным предметом исследования преподавателей секции 
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стилистики и литературного редактирования кафедры электрон-
ных СМИ и речевой коммуникации факультета журналистики. 
Лингвоэтика, как известно, рассматривает языковые способы 
выражения морально-этических отклонений в жизни общества 
[22]. Студенты должны помнить о том, что роль рекламы в жиз-
ни современного общества огромна.  Реклама выполняет ввиду 
массовости ее распространения и воспитательную функцию, и 
функцию формирования ценностных ориентиров. Некоторые 
ученые сравнивают рекламу по силе воздействия на массовое со-
знание с искусством, религией и мифами. Функции рекламы не 
ограничиваются продвижением товаров и услуг. Действительно, 
рекламе нужно только продавать, но для этой цели рекламисты 
используют средства, имеющие следствием то, реклама продви-
гает идеи, пропагандирует определенные ценности, диктует по-
веденческие установки [23].  Как и миф, реклама предлагает про-
стые модели поведения и разъяснение устойчивых жизненных 
ситуаций, обеспечивая людей готовым руководством к органи-
зации собственной жизнедеятельности. Сегодня смело можно 
утверждать, что «в формировании стиля потребительского по-
ведения субъектов общества потребления одним из важнейших 
каналов является реклама. Рекламное сообщение модифициру-
ется в социальные нормы и ценности и превращается в институт 
социализации. Реклама является не просто информационным 
сообщением о товаре, а одним из механизмов и средств социали-
зации личности» [24].  Поэтому нарушение норм лингвоэтики в 
рекламных текстах крайне опасно. На практических занятиях по 
дисциплине «Язык рекламы» студенты рассматривают и анали-
зируют примеры рекламных текстов, содержащих речевые еди-
ницы, нарушающие лингвоэтические нормы: речевую агрессию, 
немотивированное использование языковой игры, травестиро-
вание (грубая вульгаризация явлений, которые считаются заслу-
живающими глубокого уважения), подмену понятий, немотиви-
рованную эксплуатацию сексуальных мотивов, использование 
инвективной, обсценной лексики и определенного типа жарго-
низмов (слов криминального жаргона и жаргона наркоманов) и 
др.  Студенты должны помнить, что игнорирование того факта, 
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что реклама выполняет воспитательную, социализирующую 
функцию, представляется крайне опасным. Необходимо обяза-
тельно учитывать языковые механизмы воздействия рекламного 
текста на потребителя [25]. 

Таким образом, секция стилистики и литературного редакти-
рования кафедры электронных СМИ и речевой коммуникации 
факультета журналистики ставит и успешно решает следующие за-
дачи при освоении обучающимися дисциплины «Язык рекламы»:

– знакомство со стилевыми чертами рекламного функцио-
нального стиля;

– анализ разноуровневых языковых ресурсов, используемых 
в рекламе;

– рассмотрение языковых и стилистических приемов, при-
меняемых на разных этапах психологического воздействия ре-
кламного сообщения;

– знакомство с языковыми особенностями рекламных сло-
ганов, заголовков, словесных товарных знаков;

– формирование умений по языковому оформлению автор-
ских рекламных текстов;

– выработка навыков анализа, оценки и исправления ре-
кламных текстов.

И. В. Хорошунова. 
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приложение 3

Говорят журналисты 
(из книги Виталия Мухина «Слово не воробей»

Перлы заштатные…

–Марианна Вертинская и в свои пятьдесят пять выглядит на 
все сто.

 –Караваны в триста лошадей приходили сюда через непро-
ходимые горные тропы…

– Чили и Аргентина договорились о сооружении туннеля 
под Анданами.

– Почему в заголовке вашей статьи написано «Дорогая Чебу-
рашка», а не «дорогой?».

– Потому что Чебурашки бывают разные…

– Скажите, «алаверды» – это фамилия такая?

– Каждый актер хочет подставить дочери или сыну красную 
дорожку.

– Напомним, что в октябре после пробы манты на Дальнем 
Востоке…

– Патриарху был вручен орден Хосе Мартини.

– Сразу после сотворения мира – детективы Татьяны Усти-
новой.

–  Как твои впечатления?
– Очень слишком замечательные!
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 …и спортивные

– Провоцирует Кержаков греков: троих накрутил и засунул 
между ног.

– Валентин Иванов молчит. Даже я это слышу.

– О чём думают защитники? Не спешите с выводами.

– Англома – очень жёсткий защитник, и никого без контакта 
от себя не отпустит.

– Несмотря на хорошую погоду, многие болельщики пред-
почли переждать дождь дома.

– Приятно, что команды… я закончу свой диалог.

– Одна нога у Гонсалеса, но какая!

– Рывок делает Ривалдо – чуть не однокоренные слова полу-
чились.

– Сейчас ловля мяча была не очень убедительной.

– Элистинский защитник пристроился сзади к Лоськову, но 
у него ничего не получилось.

– А впереди лихие ребята-кавалеристы Муту и Креспо – им 
только подноси…

– Страдает слегка Морьентес, прихрамывает…

– Вот Тихонов бежит за мячом, подбегает к вратарю и овла-
девает им.

– Мяч обогнул ворота на полкорпуса приличной лошади.

– Судья не должен позволять себя гладить – не мужское это дело.
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– Большая толпа в центре обороны: там можно и заблудить-
ся, и ошибиться.

– Навстречу выходит Игорь Акинфеев, обладающий нечело-
веческой психикой для такого молодого игрока.

– Ай-яй-яй-яй-яй! Вы со мной согласны?

– Потянул мышцу задней поверхности бедра Феррара – он 
страдает…

– Были в матче и пенальти, и единоборства, и эйсы – это из 
тенниса, и сэйвы – о, какие слова я знаю!

– С мячом немцы. В данном случае – француз.

– Мяч прилетел к Саласу с плодовитого левого фланга.

– Перуцци бросается в ноги, и уже на земле понял, кого ему 
надо было опасаться.

– В момент удара Филимонов дотянулся до мяча длинной 
ногой.

– Что бы о нас не говорили, нас смотрят.

– Защитник датчан поднял ногу, и атака голландцев захлеб-
нулась.

– Герасименко уже на левом защитнике работает...

– Я понимаю, что левая нога у него родная, но тут надо было 
довериться правой.

–Длинноногий Англома достал мяч, находящийся в трёх ме-
трах от него.

– Мы уже можем сказать, что Патрик Клюйверт будет убегать.
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– Я разбираю эпизод без всякого предвзятого настроения.

– Судья блестяще сыграл, а публика ни черта не понимает…

– Плачет от счастья главный тренер шведов…Нет, это про-
сто кто-то из помощников попал ему пальцем в глаз.

– Сколько ударов было по воротам, и все они приходились в 
эту толпу. И не дальше.

–Маминов, используя ногу Сергея Гашкина, выбил мяч за 
боковую.

– До начала матча пять минут, счёт по-прежнему 0:0.

– Из уважения к телезрителям я позволю себе ещё раз на-
звать составы команд.

– И вот игрок стоит там с мячом и пытается вылезти из этой 
ситуации. А все стоят и смотрят: вылезет или не вылезет?

– И мяч, преодолев последнее препятствие между ног врата-
ря, влетает-таки в ворота.

– Этот свитер у него счастливый: он его уже пятнадцать се-
зонов носит, не снимая!

– Слушайте, что они там делают в обороне? Если они хотят 
добавить веселья, то я с этим не согласен.

– Из-за радости, что забил гол такому сильному и грозному 
сопернику, Баджо повесился на воротах…

– Виалли выкатился за боковую линию вместе с ногами со-
перника.

– Хули Лопес бьёт по воротам… Хули – это его имя!
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– До ворот 16 метров и сантиметров 15 ещё, я думаю…

– Полиции придётся потрудиться, чтобы обеспечить мо-
сквичам тихий и безбедный выход с трибун. Вполне возможно, 
что их будут бить и бить больно.

– В одном из эпизодов вратарь умело действовал ладонью, 
локтем и даже пятой точкой.

– С мячом спартаковец, перед ним защитник. Спартаков-
ский форвард нащупал изъян между ног противника и быстро 
им воспользовался – да-а-а, спартаковская школа.

– Онопко получает мяч в центре поля. Вся его фигура как 
будто говорит: «Кому бы дать?!».
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